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    Forord


    En klode står for forfald. En gal hersker over en resourcefuld nation har med droner rundspredt en fungus, der nedbryder metaller, levende organismer og menneskeskabte genstande til en pulverlignende masse.


    Kun i højderne i 1500 meter over havets overflade, dybt i oceanerne, i gruber i jordens indre eller på fartøjer i luftrummet overlever små lommer af repræsentanter for menneskeracen.


    Mennesker under pres kan komme langt, men spørgsmålet rejses i bogen, om klodens befolkning vil glide tilbage til bestialsk levevis i kampen for overlevelse under ekstreme forhold. Hvordan kan med-menneskelighed føres videre frem i slægterne, når end ikke et dagligt måltid er sikret. De sporadiske samfund, der dannes, er tvunget til at følge reglen om den stærkestes ret.


    Forfatteren hævder, at mennesket i sin ubevidste hukommelse har et talent for at bidrage til den kollektive overlevelse, og denne tilbøjelighed kan folde sig ud under gunstige forhold. Ikke mad alene er forudsætningen for en spirende kultur. Når betingelserne for overlevelse er på nulpunktet, kan kærlighed, selvopofrelse og ekstrem udholdenhed gøre udslaget.


    Hvad der i bogen udtrykkes mere forbehold overfor er, om de, som ved tilfældighedernes puslespil eller ved dybt egoistisk adfærd er kommet i besiddelse af de største værdier i de hensygnende samfund, er opmærksomme på deres forpligtelse overfor racen i sin helhed.


    Dette og flere spørgsmål, som rejses i ”Øjnene, der sås”, besvares måske i efterfølgeren, der hedder ”Det bedste af de Bedste”.


    Den første Overlevelse


    Mit navn er Carmonia Harmodi Katonskiwich. Mit opholdssted kaldes af min ven for planetens sidste base. Vi har opholdt os her, siden en kort meddelelse indløb fra universitetet i Ankara. Teksten lød: ”Dødelig fungus dækker indenfor de næste 24 timer hele kloden. Benyt uorganiske filtre og afluk de øverste kamre og grotter. Metaller, levende organismer og menneskeskabte genstande opløses til en pulverlignende masse. Hastighed skønsmæssigt 43 kilometer i timen. Fremtiden er alene jeres.”


    Vi indgik i en gruppe, der på skift med andre grupper var beskæftiget med at vedligeholde og udvikle det, vi mellem venner kaldte ”kimen til alt godt på denne planet.” Lidet kunne vi vide, at én spore skulle destruere vor klode, mens vi var beskæftiget med det stadigt voksende gigantiske indhold i den underjordiske hvælving, vi periodevis arbejdede og levede i.


    Vort arbejde bestod i at vedligeholde og udvikle i dybtliggende grotter en base bestående dels af elektronisk og dels af fysisk dokumentation for enhver tænkelig viden på denne klode. Basen var i sin opstart tidligt i det 20. århundrede et samlingssted for ukuelige fantaster, der ønskede at sikre klodens overlevelse i tilfælde af atomar udslettelse. Vore anstrengelser var udsat for megen latterliggørelse og blev kun bragt ud i livet og muliggjort med velvillig støtte fra klodens mest kapitalstærke fonde og mæcener.


    Universiteter jorden over uddannede specialister, der efter års efteruddannelse i projektets administrative centrum i Ankara indgik i grupper med periodevis beskæftigelse verden over i det stadigt voksende antal underjordiske vidensbaser. I dybder, der gjorde arkiverne/baserne usårlige, indrettedes samfund af gastronomisk omfang. Fra jordens indre trak vi de nødvendige kraftkilder til driften, og på jordens overflade udvekslede vi arbejdskraft og alt det, der er forudsætning for gennemførelsen af et så gigantisk projekt.


    Uden at gå i detaljer beskæftigede vi os med logisk at ordne og opbevare det, der groft sagt dækkede hele kloden i form af levende organismer og registreret viden. Min gruppe var underordnet en styringsgruppe, der havde som overordnet mål at udvikle programmer til opbevaring af den viden, der udtrykkes i billeder. Vi var i tæt samarbejde med en sideordnet gruppe, der videreudviklede vore billedlige fremstillinger af viden til, hvad vi i daglig tale kaldte ekspresindlæring (eller som morsomme sjæle udtrykte det: hjernevask af høj klasse).


    I det ovenstående giver jeg med få ord en kort indføring i baggrunden for det, jeg her vil berette. Mine skriverier retter sig mod den menneskelige civilisation, der ude i fremtiden måske vil opstå på den nu golde klode kaldet Jorden, og jeg drømmer om, at det vil ske i en ikke alt for fjern fremtid. Efter min beretning vil læseren kunne se et dokument, der rummer en beretning, jeg kalder Beretningen fra Fremtiden, som indgik til min del af info-kredsløbet, før al forbindelse vidensbaserne imellem blev afbrudt. Jeg tror, at satellitterne er destrueret, og jeg frygter, at alle servere Jorden over er pulveriseret. Vi har efter udslettelsen ellers i nogle få, hektiske timer opretholdt kontakten med samtlige vidensbaser, der svarede på vore opkald. Nu er al forbindelse imidlertid ophørt, siden dokumentet fra fremtiden indgik til os, og vi tror, der er en sammenhæng mellem disse to hændelser.


    Når læseren åbner det dokument, jeg her henviser til, er det tegn på, at Jorden på ny er beboet af en civiliseret race. Af de af mig til dato kendte 212 spredte vidensbaser, der ligger usårlige og dybt nede i jordens umiddelbare overflade eller i oceanernes dybder, må mindst én blive fundet af en fjern eftertid, hvor kloden igen er blevet beboelig for mennesker eller måske en anden intelligent livsform. Mine skriverier og Beretningen fra Fremtiden vil da blive læst, og måske vil der da kunne skrives en epilog.


    Læseren af mine skriverier vil i Beretningen fra Fremtiden se beskrevet, hvad der hænder på jorden i det 40. og 44. århundrede ny tidsregning efter udslettelsen, der fandt sted i slutningen af det 21. århundrede gammel tidsregning. Beretningen fra Fremtiden kom via de sædvanlige satellitter, lige før de formodentligt blev destrueret, men jeg tvivler på, at afsenderen hører til vor tidsregning. Er beretningen sandfærdig, betyder det, at en eksistens i det 5. årtusind efter udslettelsen har sendt – ind i fortiden - beretningen til os og slægterne efter os. Jeg er parat til at acceptere denne anakronisme. Jeg har jo intet andet at håbe på eller tro på, og jeg kan godt se, at mine skriverier og Beretningen fra Fremtiden offentliggjort i sammenhæng giver mest mening for en fjern eftertid.


    Den eller det, der transporterede Beretningen fra Fremtiden til vore computere i disse dage, har formodentligt efterfølgende – og igen baglæns i tid – ødelagt vore satellitter, der muliggjorde kommunikation mellem vidensbaserne, tror jeg, men det er en løs påstand, og det erkender jeg. Håbet om at overleve som race lå i kommunikationen mellem vidensbasernes medarbejdere. Er der et sted et ønske om, at vi, kaldet menneskeracen, skal uddø? Eller er der et sted et ønske om, at menneskeracen skal have en ny chance og da på hvilke præmisser?


    Vi tror, at vi kan overleve her nede i grotterne under hvælvingerne, til overfladen er beboelig på ny. Vi hørte allerede, før satellitterne blev ødelagt, fra de første vidensbaser, at de igen kunne opholde sig kortvarigt udenfor grotterne uden at blive dræbt af lidelser i åndedrætsorganerne forårsaget af pulveret. Nu hører vi måske aldrig mere fra hinanden. Rundt om på denne klode vil små flokke af mennesker isoleret fra hinanden måske overleve. Tragedien er så ufattelig, at jeg ikke kan skrive om den uden igen at begynde at ryste over hele kroppen. Ventilationen summer med sin altid beroligende lyd, og jeg tager nogle dybe indåndinger og magter alligevel ikke den tanke, at alt andet end vor vidensbase skulle være ophørt med at eksistere.


    I min vidensbase er der stadigt mere end 3000 overlevende personer, hvoraf to tredjedele er fertile. Vi forestiller os, at der er langt flere overlevende på jorden end bare grupperne i vidensbaserne. Der har under ødelæggelsen været mennesker beskæftiget ved minedrift – i fartøjer i luften og udenfor jordens atmosfære – i fremdriftsfartøjer i og under vand bare for at nævne nogle eksempler. Disse grupper af mennesker er ifølge vore bedste overvejelser ikke umiddelbart blevet berørt af den lynhurtige spredning af den alt ødelæggende fungus.


    Også i højder på mere end 1500 meter over oceanernes overflade synes der at have været muligheder for overlevelse for plante- og dyreverdenen, for der er observeret en tilsyneladende uberørt om end ganske mager forekomst af plantevækster og dyreliv i højderne. Skal vi tro på de sidste informationer, der indgik, er den alt ødelæggende fungus også selvdestruerende. I en kombination af de tre faktorer 1) højde over havets overflade og 2) tid uden yderligere spredning og 3) dybde under jordens og havets overflade er denne klodens dræber formodentligt allerede ophørt med at eksistere.


    Der må være distrikter, hvor livet på ny kan opstå. Dette er min tro og mit håb. Jeg vurderer rent logisk, at alle vidensbaserne har modtaget dokumentet med beretningen om det, der vil ske næsten 5.000 år fra i dag. Vi vil formodentligt alle med den teknologi, vi behersker, opbevare dokumentet til den dag, menneskeracen rejser sig på ny. Jeg har vist min ven mine skriverier, og han har læst både dem og Beretningen fra Fremtiden, der blev os tilsendt fra fremtiden. Vi er enige om, at dette materiale skal indgå samlet i vidensbasen i en lukket fil på en placering, der ikke umiddelbart anvendes i vor tid. Mine skriverier og beretningen skal henligge til den race, der ifølge beretningen i det 5. årtusinde trods alt vil vise sig at have overlevet på denne jord. Når civilisationen når et vist stadie, vil man her i dette samlede dokument kunne læse om racens fortid i perioden fra udslettelsen og frem til dags dato hos læserne.


    Her i min nutid i det 21. århundrede har beretningen intet at udrette. Den vil allerhøjest have interesse for lattermilde personer, der resten af deres liv overbærende vil spekulere på, hvem der udtænkte denne joke. I øvrigt tror jeg, at det væsen, der skrev beretningen og sendte den tilbage i tid til det 21. århundrede, på en eller anden vis er i stand til at forhindre mig i at offentliggøre materialet her i vor nutid. Jeg har talrige gange været på vej til en samling for at dele den ny viden med mine artsfæller, og det er ikke lykkedes for mig at gennemføre mit forehavende. Det er, som om jeg på vej til samlingen glemmer, hvad jeg har sat mig for.


    Sidst jeg talte med min ven om Beretningen fra Fremtiden, så han distræt på mig og sagde, at han ikke vidste, hvad jeg talte om. Han gik derpå lidt væk fra mig og sagde over skulderen: ”Du, skal vi ikke lade fortiden være og alene lægge vort liv i fremtidens hænder.” Den udtalelse gjorde mig først tavs. Havde min ven glemt vore samtaler, var hans hukommelse slettet? Få øjeblikke senere syntes jeg, at hans ord gav mig nyt mod på tilværelsen. Jeg ved, at vi er fælles om drømmen. Vi drømmer, at fremtiden skal give os børn. Vi skal finde et grundlag at overleve på, og vi skal være en del af begyndelsen til den fremtid, beretningen beskriver.


    Vidensbase 193, udateret


    Carmonia Harmodi Katonskiwich


    oooOooo


    I de første døgn gik vi i panik, fordi tilværelsen syntes at blive lukket ned. Vi magtede ikke at forstå den ødelæggelse, vi var udsat for. Ingen sov mere end et par timer ad gangen, og alle opholdt sig ved computerne, undlod at spise og blev fuldstændigt paralyserede i takt med, at informationerne indløb. Kortvarigt blev vi febrilsk aktive og søgte at afdække, hvilke dele af verden, vi kunne nå elektronisk. Da al kommunikation til slut ophørte, sank vi hen i lammelse, og mange trak sig tilbage til de private områder og lagde sig uden et ord til at sove.


    I dag er vi alle enige om, at vi kunne have mistet livet på kort tid, hvis ikke driften til at kæmpe mod overmagten havde taget overhånd. De første, der vågnede og gik til computerne igen, opdagede, at satellitterne umiddelbart før deres funktioner ophørte, havde omstillet vor tidsregning. Den dag, de første vidensbaser rundsendte de rædselsfulde informationer om spredningen af fungus, blev kaldt for den første dag i den første måned i det første år. Da vi opdagede dette fænomen, var vi nået til datoen den 05.01.01. Vi var dog i en tilstand af dyb forvirring og fandt det ikke værd at beskæftige os med emnet.


    Vi bestod som tidligere nævnt af en cirka 3000 personer. I alle niveauer af hvælvingerne drev mennesker rundt, da det største søvnbehov var stillet. Der var ingen gruppedannelse, men blot en rastløs vandring rundt i cirkler, som om alle søgte ensomhed og ønskede at trække sig væk fra alle andre levende. Personerne omkring de ledende computere var en undtagelse, for de tog på skift en vagt og sad modløse foran styringspanelerne, der var permanent tavse. Der blev endegyldigt ikke registreret indgående informationer, og egne forsendelser indgik aldrig hos modtagerne. Vi vidste ikke mere noget om klodens store befolkede områder, og de vidste intet om os.


    Den første fornemmelse af, at vi i hvert tilfælde levede, mærkede vi, da sulten meldte sig. Der blev på skift lukket det faste antal personer ind til en spisning i hver spisehal, og langsomt organiserede vi os alle igen i den døgnrytme, vi var vant til. Badeværelserne virkede upåklageligt, og leverancerne fra fødevarelagrene gled problemfrit frem på løbebåndene i takt med, at appetitten vendte tilbage, og ordrerne blev tastet ind. Faktisk kom vort minisamfund i hvælvingerne til at fungere, som om intet var hændt. Hvis vi på dette tidspunkt havde tænkt os at opgøre den samlede tilstand i installationerne, ville vi kun kunne skrive: alt vel.


    Vore til dagligt højst placerede ansvarlige ledere fandt på det 6. døgn sammen og enedes efter en dags tid om at indkalde til et møde, hvor ledelsen i de forskellige funktioner og fagområder skulle deltage. Ved dette møde var alle stadigt præget af passivitet, og mødet varede kun knapt en time. Uden modstand havde de tilstedeværende blot besluttet, at de højst placerede ansvarlige ledere skulle udarbejde en plan for, hvordan vidensbasen 1) forholdt sig til omverdenen og 2) indrettede sig på at overleve en fremtid af ukendt varighed under ukendte forhold.


    I mine øjne var der to særlige områder, som jeg personligt fandt måtte have den højeste prioritet. Hvor langt rakte vore lagre af spisevarer og vand? Hvad befandt sig oppe på overfladen, som vi havde afsondret os fra ved at blokere alle luftfiltre og øvrige gennemgange med såkaldte propper af sprængt klippe og grus- og sandaflejringer?


    Lufttilførslen var uberørt, fordi hvælvingerne var perforeret af kanaler og revner, der holdt luftens tryk og indhold konstant. Mængden af konserverede og tørrede spisevarer var formidabel og havde altid været det, fordi vi aldrig vidste, hvor mange personer der til hvilken tid opholdt sig i vidensbasen. Mængden af vand var formodentlig ubegrænset, for i de nederste og ubeboede dele af hvælvingerne løb mindst to svulmende floder. Den fungus, der udraderede klodens overflade, havde tydeligvis ingen betingelser for at overleve i vand. Det havde vidensbaserne i oceanernes dyb også bekræftet i begyndelsen af udslettelsen.


    Hvad angik tilgangen til overfladen over vore hoveder tog det uger for vor foreløbige ledelse at afgøre, hvordan vi skulle afdække, om der var nogen mulighed for at overleve i fri luft. Først da de spontant dannede ledelser i hvert af de overordnede fagområder kom med et fælles forslag til ledelsen, skete der noget af umådelig stor betydning for os alle. Inden da skulle vi imidlertid rammes af den første ud af mange tragiske hændelser.


    Der blev for første gang indkaldt til en kongres, hvor alle 3000 personer mødtes i en af de mindste hvælvinger, der ikke var udnyttet, fordi de kun var 5-6 meter i højden og i øvrigt skrånede uforholdsmæssigt meget. Faggrupperne aflagde her rapporter med viden, der var indlysende nødvendig for samtlige individer i vor vidensbase. Der blev til alles lettelse ikke givet fri taleret. Der var i alle niveauer af hvælvingerne opstået en stigende stemning af rastløshed, der gav sig udtryk i aggressiv adfærd hos et mindretal. Disse grupper kom altså til manges store lettelse ikke til orde ved denne første kongres.


    Den øverste ledelse gav til allersidst et sammendrag af situationen. De havde i deres midte valgt en kraftig mand af middelhøjde, der med sin dybe stemme virkede beroligende på hele forsamlingen. Han fortalte i korthed, at alt, hvad faggrupperne havde berettet om, på en ny kongres ville blive uddybet yderligere efter endnu nogle ugers intenst forarbejde. Hvad angik basens forhold til den øvrige verden ville han personligt indgå i en gruppe, der skulle påtage sig at teste forholdene på overfladen.


    Vor nye øverste leder håndplukkede mig til opgaven med at gennemføre en analyse af de forhold, der formodentligt er gældende på overfladen. I skrivende stund skal jeg overføres til en mindre hvælving, hvor en af ham udpeget gruppe skal beslutte, hvilken fremgangsmåde vi skal benytte os af. Opgaven består i sin enkelthed i at undersøge, om et menneske kan leve på den anden side af vore blokerede luftfiltre og andre udgange.


    Vor øverste leder bærer formelt fornavnet Augustus, men i daglig omtale er han for længe siden blevet tillagt øgenavnet Gusto go-go, fordi han har for vane at afkorte en debat i sin ledelsesgruppe med lavmælt at brumme go-go og derpå rette sig op med et sæt og slå håndfladerne i bordpladen.


    


    Vidensbase 193, dato i ny tidsregning 23.01.01


    Carmonia Harmodi Katonskiwich


    oooOooo


    Arbejdsgruppen, Gusto havde indsat mig i, bar i det daglige navnet Overfladegruppen. Den primære afdækning af forholdene omkring lufttilførsel, lagre af spisevarer og tilgængelige vandreservoirer blev ret hurtigt fuldført. De ansvarlige faggrupper for disse undersøgelser blev derfor snarest reduceret og havde mindst mulig bemanding, fordi de øvrige opgaver, der skulle sikre os vor overlevelse i grotterne, tårnede sig op.


    Overfladegruppen arbejdede på længere sigt og havde ikke andre deltagere end de, der med deres kreativitet og problemløsende talenter kunne sammensætte mål og midler. Gusto’s sammensætning af vor gruppe havde vist sig at være fortrinlig. Vi tillagde os dog hurtigt den vane at invitere enkelte værdifulde personer til at deltage i Overfladegruppen uden at spørge ham først og ganske på de tidspunkter, det faldt os ind.


    Det var i basens øverste ledelsesgruppe besluttet, at i vor ny tidsregning opdelte vi året i måneder og tillagde dem den længde, der også var benyttet i den gamle tidsregning. Således er den første måned i det første år af 31 dages længde, for da udslettelsen fandt sted, befandt vi os efter den gamle tidsregning i maj måned. Da jeg en sen morgenstund trådte ind i vort behagelige, lille mødelokale, var klokken 10.00, for vore computere havde ikke ændret på dagens begyndelse, og døgnet havde stadigt af gode grunde en varighed af 24 timer. Vore anstrengelser og alenlange debatter i Overfladegruppen skulle denne morgenstund og i hvert tilfælde ikke senere end den næstfølgende nat sammenfattes i en plan. Dagen ville munde ud i en beretning, der forhåbentligt blev vedtaget ved konsensus. Denne gamle form for beslutningstagen er langsom – til tider dræbende langsom – men den borger i sin sidste fase for høj kvalitet og tager altid på et godt tidspunkt brodden af de største uoverensstemmelser. Vi havde således i en stigende grad af nærvær og energi besluttet størsteparten af planens indhold og manglede nu kun at afgøre den endelige tidsplan og delmålenes indbyrdes sammenhæng og vægtning.


    Jeg havde sideløbende med min plads i Overfladegruppen på egen hånd startet et uforpligtende samvær med en håndfuld yngre mænd og kvinder, der oprindeligt var tilknyttet gruppen, der var ansvarlig for vandressourcerne. De var nysgerrige og lettere ophidset over de dele af min gruppes plan, som jeg under ed om tavshed lod dem få kendskab til. Det omhandlede kort fortalt nødvendigheden af at teste forholdene i de øverste tunneler og ikke mindst forholdene på landområderne omkring vidensbasens nedgange. Efter min bedste overbevisning var der i Overfladegruppens plan så vage ideer om fremgangsmåden, at det let kunne vare måneder og sågar halve år, før der blev iværksat de egentlige prøver af chancerne for overlevelse udenfor grotterne.


    Vi havde i Ungdomsgruppen, som jeg kaldte os, aftalt at mødes, når konsensus var nået i Overfladegruppen. Vi ville iværksætte en plan, der ikke var godkendt et eneste sted i ledelsesstrukturen. Det var min ide, at vi skulle arbejde i det fordækte, for jeg troede fuldt og fast på, at vi arbejdede for det fælles bedste, og vi skulle ikke stå til ansvar overfor og hæmmes af fantasiløse ledere. Jeg fandt det tilmed umådeligt befriende at deltage i uformelle samtaler med unge mennesker, der sprudlede af kreativitet og viljestyrke. Jeg fandt, at vore ideer var skelsættende. Vi kunne vinde uvisnelig hæder og bidrage til, at vor vidensbase trinvis og indenfor en overskuelig fremtid kunne vende tilbage til et liv under åben himmel.


    Ulykken, der skulle sætte den stigende grad af optimisme i grotterne tilbage til det absolutte nulpunkt, fandt sted morgenen efter, at Overfladegruppen ved konsensus havde vedtaget den endelig beretning med prioritering af delmål samt en tidsplan. Ungdomsgruppen havde om natten holdt sig vågen, lige til Overfladegruppen trak sig tilbage ved 01.30 tiden med megen klappen på hinandens skuldre og lettelsens smil over hele ansigtet. I planen var der visse afsnit, som kunne retfærdiggøre Ungdomsgruppens handlinger i den tidlige morgenstund. Jeg gik straks uden tøven til Ungdomsgruppen og iværksatte det, vi forud havde besluttet.


    Vi trak lod om at få æren, og en af de mere sobre deltagere trak det længste strå. Han smilte ikke, da skæbnens tunge hånd lagde sig på hans skulder. Men han strålede af forventning og vovemod, da vi listede os ind i redskabsgrotterne, hvor vi iførte ham det lufttætte udstyr. Da den sidste test af ventiler og beholdere var fuldført, gik han fra os med en talende håndbevægelse, og vi hilste ham i ærbødighed med rejste arme. Dette skulle være det sidste, vi nogensinde så til ham.


    Hans navn var Ergil, og hans øgenavn var Ergo, fordi han ofte brugte denne talemåde, når han fandt, at han i en given samtale var fremme ved en konklusion. Han benyttede først elevatorerne, da han var så højt oppe i skakterne, at de med deres svage vibrationer ikke kunne vække de sovende døgnvagter. Han undlod at tale i dragtens mikrofon, og vi respekterede hans ønske om at være fuldt koncentreret, indtil han var ude under åben himmel. Derfor vidste vi først, da det var for sent, at han mistede livet efter bare få skridt frem i morgensolens hvidgule skær.


    Hans dragt tilførte ham alt, hvad der var nødvendigt for livets opretholdelse på en gold klode. Men den forhindrede ikke den substans, der dækkede praktisk taget hele kloden, i at opsluge ham på sekunder. Vi nåede aldrig at få informationer fra andre vidensbaser om indholdet i pulveret, der stammede fra metaller, levende organismer og menneskeskabte genstande, som fungus nedbrød. Vi var derfor grundlæggende uvidende om, hvad vi begav os ud i. Vi var for kortsynede til at forestille os det, der snart skulle blive den største trussel for vidensbasen. Derfor kastede vi et menneske ud i den visse død, og vi skulle aldrig i hele vort liv komme os over den afmægtighed og skyldsfølelse, der isnede gennem vore hjerter.


    Vi havde for en sikkerheds skyld kun et enkelt kamera aktiveret. Det optog med stor præcision, hvorfor et vel beskyttet menneskelegeme ikke kunne færdes udenfor grotterne. Vor ven med øgenavnet Ergo trådte nøjagtigt tre skridt ud fra den sidste klippesats og ned på den pulveragtige substans, der dækker kloden. Han sank på nøjagtigt 3 sekunder ned i pulveret. Begge hans arme bevægede sig hævet over hans hovedbeklædning besværgende i en sidste hilsen til os. På et langt senere tidspunkt skulle det blive afdækket, at når laget af den pulveragtige substans var blot 2-3 meter dybt, sugede det med stor hastighed alt ned, der var mindre end 2 meter i højden.


    To af ungdomsgruppens deltagere skreg og holdt først op, da vi andre proppede klædningsstykker i deres mund. Vi var alle i dybt chok, men én ting holdt sammen på os. Forud for vovestykket havde vi beediget overfor hinanden, at ingen skulle nogensinde få kendskab til vor handling, hvis den mislykkedes. Dette løfte gentog vi åndeløst for hinanden, og vi holdt det. To af deltagerne, der havde adgangs-chips, løb derpå til maskinrummene, hvor de entrede computernes kamre. Her slettede de det stykke i kameraernes optagelser, der på en varighed af bare 3 sekunder viste et menneske i sikkerhedsdragt dø en rædselsfuld død.


    Når min beretning bliver fundet og krypteret, vil jeg offentligt stå ved mine handlinger. Jeg har døgnet rundt ordene hvirvlende rundt i min hjerne, de ord som jeg skriver nu: Jeg er den ansvarlige. Jeg er den ansvarlige. Jeg er den ansvarlige. Til eftertiden vil jeg også sige, at jeg er den ansvarlige. Jeg podede mine egne ideer ind i en gruppe unge entusiaster, jeg vandt deres tilslutning til min stupide idé, og jeg misbrugte deres tillid og ustyrlige, ungdommelige overmod. Jeg kunne kun leve med denne skyld, hvis jeg retfærdiggjorde min handling, og dette vil jeg tale om en anden dag.
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    Efter et par dages tid blev vi i Ungdomsgruppen forhørt om vor færden. Efter fælles overensstemmelse havde vi ikke genoptaget vore møder, men vi passerede hinanden i grotterne og hilste som altid formelt og lod, som om intet var hændt. Jeg tror, det var en tilfældighed, der rettede ledelsens interesse mod os, men lad nu det være. Vi gav alle som én den samme historie om, at vi havde haft en række samvær og befandt os så godt i hinandens selskab, at vi på den nat, der skulle gå over i historien kaldet ”sandhedens time”, ikke gik i seng, men lallede rundt i grotterne, godt berusede efter at have inhaleret de dampe, der nemt kan frigøres fra flere af væskerne på laboratorierne.


    ”Hvorfor loggede i jer ind i redskabsrummet?”, blev der spurgt, og enslydende gav vi de svar, vi havde aftalt. ”Vi ville finde på at lave sjov med en person, vi alle kender.” ”Hvad fik jer fra jeres første forehavende?” ”Der manglede et komplet sæt udstyr til at færdes i forurenet atmosfære.” ”Hvordan handlede I efterfølgende?” ”Vi fandt det sandsynligt, at der måtte være en person, der begav sig op til overfladen, og i vor sanseløse rus begav vi os med elevatorerne op gennem de lag, hvor udslettelsen ikke havde nået vor base.” ”Hvad skete der herefter?” ”Der var intet af interesse for os, og vi tog ned igen og gik hver til sit for at sove.” ”Hvorfor meldte I ikke hændelsen og fik startet en eftersøgning?” ”Muligvis kunne vi undgå en reprimande ved at tie stille – og skulle en person have vovet sig ud under åben himmel, tænkte vi i vor rus, at så måtte han eller hun selv tage konsekvenserne.”


    Der blev ret sent startet en eftersøgning af Ergo, fordi ingen i hans kabine undrede sig over hans fravær. Vi er alle meget seksuelt aktive, hvad end nu årsagen måtte være, og det var almindeligt, at enkelte personer i dagevis ikke viste sig på deres faste pladser, fordi de med en partner havde søgt ensomheden ude i de yderste og praktisk taget aldrig benyttede grotter. Da det ved en lagergennemgang blev bekræftet, at et komplet sæt udstyr til at færdes i forurenet atmosfære manglede, foretog registraturen endelig en formel folketælling.


    Ergo blev kun fundet ved en tilfældighed. Til alles forbløffelse trak et voldsomt uvejr hen over jordens overflade, og pulverlaget blev gennemblødt og skyllet hid og did. Den udgang, Ergo havde benyttet, lå nogenlunde i læ, og derfor havde de voldsomme vandmasser ikke skyllet ham væk. Pulveret var dog næsten helt væk, og Ergos uformelige skikkelse lå fuldt afdækket foran kameraerne.


    Overfladegruppen blev fuldtalligt samlet til en hemmelig konference. Her blev det på en halv time besluttet, at Ergo’s lig skulle hentes ind med en robot. For ikke at sætte for store værdier på spil, sendte man en af de mindste robotter ned på klippesatsen, hvor Ergos ubevægelige skikkelse lå. Den lille, fikse robot bandt et par kabler omkring Ergos håndled, og han blev trukket ind i de øverste gange af en mandshøj robot, som derpå løftede ham og bar ham ned til elevatorerne i de sikre områder. På kameraerne viste sig et efterspil, der i grotterne spredte den samme rædsel, som havde rystet os i Ungdomsgruppen.


    Den lille robot blev efter endt gerning sendt ud til kanten af klippesatsen for at optage prøver af den substans, som vi hele tiden bare havde benævnt ”pulveret”. Skæbnen ville, at der var endnu en ikke synlig klippeafsats, og robotten tippede ud over kanten og lå et øjeblik i fuld udstrækning på pulveret. Derefter blev den på et øjeblik suget ned, og pulverets overflade viste ingen tegn på, hvor den var forsvundet.


    En robot med større rækkevidde optog stående på den synlige klippesats diverse prøver af pulveret, klippevæggen, gulvfladen og luften. Vi fandt i laboratorierne ret hurtigt ud af, at klippen var sikker og havde været uberørt af den dræbende fungus. Luften var mættet med forstøvet pulver, men vi kunne færdes på klippen uden at inhalere den forurenede atmosfære, når vi var iklædt det lufttætte udstyr.


    Analyserne af pulveret tog nogle uger, fordi dets sammensætning var helt udenfor alle kendte grænser. Laboratoriet havde udstyret til at beskrive pulverets indhold, men den 48 timers periode, fungus havde været en levende organisme, blev af gode grunde aldrig belyst. Mange teorier opstod, men intet blev efterprøvet, for vi havde jo ingen levende eksemplarer af dræberplanten. Fungus havde faktisk været selvdestruerende og blev aldrig genskabt. Pulveret var definitivt et dødt stof, der i sit indhold var resterne af alle metaller, levende organismer og menneskeskabte genstande.
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    Tænk-nyt-gruppen


    


    Efter tabet af den lille robot sænkede der sig en ildevarslende stilhed under grotternes mange hvælvinger. Der blev talt lavmælt, og små grupper samledes og skiltes igen. Dage og uger gik, og det var, som om vi var uden mål og med. Vor ledelse var handlingslammet, så vidt jeg kunne vurdere. Vor relative sikkerhed, hvad angik føde, væske og luft, var måske den direkte årsag til den momentane sløvhed, der herskede i vor base. Heldigvis var de yngste af basens beboere med deres hæmningsløse nysgerrighed og virketrang aldrig blevet holdt nede – tvært imod, og de skulle nu i et godt stykke tid gang på gang give basens beboere de spark, der til sidst kom til udtryk i en længe ventet febrilsk aktivitet.


    Først hørte vi ikke meget til de yngste forskere. Ved en enkelt konference var hele forsamlingen tavs med undtagelse af ledelsen og dens nærmeste medarbejdere, som stort set alle med foragt blev betragtet som medløbere og spytslikkere. Der kom en række stilfærdige indlæg, der tydeligt for enhver var en repetition af de tidligere handlingsplaner. Jeg havde lagt mig helt i forgrunden af de siddende mødedeltagere og så sveden perle på talernes ansigter. De vidste godt selv, at denne forestilling ikke skulle have fået lov til at finde sted. Der var ude i hele forsamlingen en del hvisken og uro, og en af mine unge venner, som sad længere tilbage, fik en besked bragt frem til mig ved simpelthen at stikke albuen i personen foran hende og hviske en kort besked.


    Beskeden vandrede videre fra mund til mund og blev båret frem til mig, og den lød: ”Sig mig, kender jeg ikke dig? Hvad er dit navn? Vi må ses en skønne dag. Spørg efter Elina”. Hun lød bare som en bekendt, der tilfældigvis så mig, men vi havde begge deltaget i Ungdomsgruppen. Jeg tolkede alene beskeden sådan, at vi skulle mødes, for jeg vidste ikke, hvad hun havde i sinde. Ganske rigtigt sivede Ungdomsgruppen igen på et diskret aftalt tidspunkt ned til nogle af de mest ubekvemme grotter, hvor vi hurtigt én for én forsvandt ind i en ubehageligt lav og snæver tunnel, hvor der ikke var monteret belysning. Vi krøb praktisk taget frem som blinde muldvarpe, mens vi fulgte en tynd tråd, udlagt af Elina. Da vi alle var kommet uskadte gennem en sand jungle af tunneler og sideordnede tunneler for til sidst at sidde klemt sammen i det totale mørke, bad Elina os om at acceptere forholdene. Derefter gik hun lige til sagen og kom dæmpet med et oplæg til debat.


    Da vi igen én for én gled tilbage og ind i de mere udnyttede grotter, bar vi med os en opgave, som vi hver for sig skulle udføre helt eller delvis, inden det næste samvær tog plads. Kun Elina kendte tid og sted for det næste møde, og skulle hun blive opdaget og få en alvorlig påtale, måtte vi andre uden hende møjsommeligt genskabe vort hemmelige netværk.


    Jeg havde påtaget mig at være omvandrende videnssamler sådan forstået, at jeg i kraft af mine nære kontakter med kredsene omkring basens øverste ledelse helt naturligt havde kompetence til at indkalde gruppens deltagere en ad gangen til samtaler, som vi kamuflerede med uskyldige formål. Elina’s lille, brede skikkelse gled ind i ubemærketheden igen. Hendes kønne ansigt udstrålede viljestyrke, og når hun ivrigt strøg sit blonde hår tilbage over skuldrene og rettede sig op i sædet, kunne jeg gribe mig selv i at ønske at være som hende. Når hun talte, greb hun ofte en tilhører i overarmen og låste sine lysegrå øjne fast, så man næsten måtte give hende ret i alt, hvad hun sagde.


    I virkeligheden blev jeg et omvandrende leksikon, fordi jeg optog de unges meldinger om fremgang i den enkelt opgaves løsning. Elina kunne hyppigt trække på min samlede viden, fordi hun og jeg uden besvær indledte et tilsyneladende varmt venindeforhold, som min ven meget tolerant lod os alene om. Elina og jeg samordnede altså den fremgang, der sporedes i de unges indsats. Således var der snart kontaktet mindst én repræsentant i hvert af de mest betydningsfulde laboratorier, lagre, udstyrssamlinger og så fremdeles, og denne person havde fået vor tillid, fordi de reagerede med forbløffende iver på vore følere. Der ulmede stadig mere og mere utilfredshed i basens mange grupper, og i Ungdomsgruppen fik følelserne afløb. Der manglede noget i vor ledelsesstruktur, og denne svaghed blev i videre kredse stadigt mere åbenbar.


    Ved basens oprettelse havde man bemandet den med mennesker, der levede med stor frihedsgrad, og det gjaldt for både forskere og øvrige medarbejdere. Man indkaldte frit til tværgående konferencer og accepterede hinandens initiativer. Der var oprindeligt en formel daglig ledelse, men kun få gik op i denne trivialitet. Fælles for vore uddannelser var, at vi var trænede til at yde solopræstationer og være omgivet af ubetinget loyale medarbejdere, der når som helst blev hørt, når de bad om vor opmærksomhed. Denne lette og dynamiske organisation ændrede sig med et slag, da vi to døgn inde i udslettelsen mistede kontakten med omverdenen og de vidensbaser, vi i de sidste timer febrilsk havde udvekslet viden med.


    I dag regner jeg med, at Ungdomsgruppens første resultater snart skal drøftes og afventer med spænding Elinas indkaldelse indenfor den næste uges tid. Jeg er dog også godt træt af den opstyltede måde, Ungdomsgruppen fungerer på, og giver også dem ret, der siger, at vi er for yderliggående i vore visioner. Gruppens flertal frygter, at vi ved eventuel afdækning vil blive udsat for mere end en hård påtale. Jeg har ikke fantasi til at forestille mig, hvad der kunne være mere ødelæggende for min fremtid end en hård påtale, men det skulle jeg lære mere om på et langt senere tidspunkt i basens fremtid.
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    Elina og jeg går rigtigt godt i spand. Der er dog en del opposition mod os inde i Ungdomsgruppens rækker, men jeg nægter at tro, at der egentligt ligger onde hensigter bag. Gruppens selvbestaltede projekt er nu så langt fremme, at vi på det sidste møde i de nederste grotter besluttede at fremlægge et forslag offentligt vedrørende basens mest kostbare værdier: transportmidlerne. Der rådede ved mødet den bedste stemning os alle imellem, og tidligere tilløb til konflikter syntes for et øjeblik at være opløst. Tre af gruppens mænd, der også udgør de ubestridt bedste begavelser i vor midte, har ved flere lejligheder optrådt med mut tavshed og skjult udveksling af betydende øjekast. Lige nu synes de at være fyr og flamme og har glemt tilløbet til skærmydsler, for vor første handling berørte deres ansvarsområder værkstederne og maskinparken.


    Vi har gennem tiden drøftet strategien for en sådan offentliggørelse af tanker, der ikke var udgået fra ledelsesgruppens egne rækker. Jeg anbefalede, at vi lod vore kontakter i værkstederne og maskinparken få kendskab til hele udformningen af forslaget. De skulle efter en tids indøvning efterfølgende gå til et stormøde, som jeg ville fremprovokere på ledelsesplan. Her skulle de fremstille sig selv som orakler, der havde fundet de vises sten, mens vi andre aktiverede en positiv stemning på stormødet ved godt benarbejde, hujen og glad råben og larmen. Sådan kom det også til at gå, men op til det sidste sekund var vi hunderædde for udkommet af vort vovemod. Jeg husker, at jeg fortvivlet søgte at bide i mine negle, der i forvejen for længst var bidt helt ned.


    Stormødet forløb i sin helhed i en langt mere både rolig og vågen stemning end set længe, og ledelsens udkast til praktiske arbejder forekom at være mere gennemarbejdet og hensigtsmæssigt sat sammen, end det førhen havde været tilfældet. Ud på slutningen af stormødet rejste vor kontakt i værkstederne sig og fik efter en del signalering med armene og stadigt mere højrøstede tilråb fra stormødets deltagere ledelsen til med en grimasse, der kunne passe, at tildele ham taletid. Havde jeg stået tættere på ham, vil jeg vædde med, at jeg havde set hans mundvand skyde som dråber ud foran ham. Han udfyldte sin rolle så grundigt, at jeg frygtede, at han ville rejse en stigende mistillid i forsamlingen, men sådan skulle det ikke gå.


    ”Vi er mætte, vi sover godt, og vi tror på fremtiden”, begyndte han. ”Og jeg ser fremtiden foran mig som en vej, der gennem ørkner af pulver bringer os frem til rigerne, hvor solen ikke blegnes af luftens indhold af forstøvet pulver.” Han slog teatralsk ud med armene: ”Og vi vil se andre levende væsener, vi vil høste af naturens fødelagre, vi vil læske vore ganer med den friske, rene væske, vi kalder vand.” Hele Ungdomsgruppen havde spredt sig ud på stormødets gulv og begyndte nu at røre på sig med begejstrede tilråb rettet mod den veltalende værkstedsarbejder. ”Vi skal tilbagelægge umådelige strækninger, og vore ressourcer skal sættes ind på den vej, der hedder alt eller intet.” Nu krydsede jeg både fingre og tæer og lukkede øjnene, for hans næste sætninger skulle betyde knald eller fald for Ungdomsgruppens første forslag.


    ”Når vi på vore bedste transportmidler tilbagelægger strækningen til Bjergene i Vest, vil vi oppe over 1500 meters grænsen over oceanernes overflade se levende organismer.” Mange stemmer begyndte at hæve sig. ”Vi skal træde på mosser og bevæge os mellem de vækster, der altid kan gro i de højder.” Flere steder rejste mødets deltagere sig op i stående stilling og begyndte at deltage i Ungdomsgruppens råben og urolige adfærd. ”Vi skal se harer og ræve, mus og geder, insekter og orme …” Her holdt han inde og kom derpå med den udtalelse, der fik hele mødet til at springe op og deltage i det øredøvende kor af ophidsede menneskestemmer. ”Og vi skal der omfavnes af vore artsfæller, og deres børn vil være vore børn, og vi skal mangfoldiggøres …” Resten af hans ord druknede i brølet fra næsten 3000 mennesker, der så lyset og steg fra sindets dybe armod op til ekstasens højder.


    Ledelsen sad som mejslet i sten. De så som i trance værkstedsarbejderen igen og igen blive kastet op i luften af en skov af hænder. Luften genlød af et ord, og det var hans navn. I takt skreg alle af karsken bælg: Nino – Nino - Nino. Da Gusto rejste sig langsomt, fulgte hele ledelsen på nær én hans eksempel, og derefter udviklede det hele sig. Gusto gik ned fra sit sæde og trængte sig ind i grupperne af hoppende, smilende og grædende mennesker. Hvor han kom frem, greb alle efter hans hænder, og de bankede ham på ryg og skuldre og hang ham om halsen, til han snublede, og de måtte holde ham oppe. Resten af ledelsen gled ligeledes ind i trængslen af menneskekroppe, men de søgte at skjule sig og blev da heller ikke just vel behandlet. Det, de aldrig havde magtet at give basen, var håbet – det håb, som en mekaniker fra værkstederne havde givet os alle tilbage.


    Gusto havde hele tiden været vellidt i brede kredse, fordi han havde gjort sig til vane at bevæge sig gennem alle kamre og hvælvinger igen og igen og udveksle et ord hist, et kærligt klap her. Hvad han med sin dybe stemme ikke præsterede, når han skulle træde frem i en konference, havde han til fulde opnået ved sin adfærd ude blandt smågrupperne af bekymrede mennesker. Han tilhørte dem, og de gav ham efter denne dag deres hjerter fuldt og uforbeholdent. Værkstedsarbejderen ved navn Albertinus med øgenavnet Nino værgede for sig, men indgik på Gusto´s stædige insistering med øjeblikkelig virkning i den nuværende ledelsesgruppe.


    Ved en konference, som Gusto klogeligen indkaldte til afholdelse tre uger senere, blev de fleste i den gamle ledelse udskiftet. Han indkaldte ikke tidligere, fordi euforien efter hans mening skulle lægge sig. De mange mennesker skulle have tid til en udvælgelsesproces, hvor deres faglige ledere ikke nødvendigvis blev betragtet som det bedste valg. Der blev set meget nøje på kandidaterne, og da alle vælgerne snart var helt nøgterne, udpegede flertallet deres nye ledere efter princippet: den bedste af de bedste. Jeg var tilfreds med, at der i ledelsen nu indgik en ny type mennesker, nemlig dem, der var mest egnede og ikke dem, der var gode til at få flest stemmer.


    Vor gruppe, der stadig holdt sig i anonymitetens skærmende skygge og fremover bar det ny navn Tænk-nyt-gruppen, henvendte sig enkeltvis og diskret til Nino og bearbejdede ham. Han havde vist et oratorisk talent, der skulle komme til at tjene vor gruppes formål. Han overvandt sin usikkerhed og modvilje ved at blive ophøjet til leder, allerede inden datoen for konferencen blev kendt. På det sidste møde, vi nåede at afholde ude i de mørkeste og mindste grotter før konferencen, havde vi en daglang debat, som jeg lod forløbe uden megen indblanding fra min side. Da vi efter en lang, udmattende nat yderligere fortsatte vore til tider ophedede samtaler, var det med umådelig lettelse, at vi nåede frem til konsensus, og vore beslutninger var efter min mening alle timerne værd.


    Vi ville ikke træde ud i det offentlige rum. Vi ville ikke i vidensbasens øverste ledelse tage så mange pladser som muligt. Vi ville ikke forhaste os og dermed i vore omgivelser danne klangbund for en mistanke om urent trav. Vor anonymitet skulle for enhver pris opretholdes. Over en periode på flere måneder ville vi ikke lade høre fra os med nogen som helst form for forslag i ledelsens kreds endsige stille os op på en konference og plædere for en af vore utallige ideer. Nino skulle til mig og lejlighedsvis til andre af gruppens deltagere, der kunne skabe en chance for at se ham under fire øjne, overlevere oplysninger om ledelsens aktiviteter. Denne trafik ville bevirke, at Elina og jeg en skønne dag kunne fremlægge den samlede viden for et par af vore nærmeste venner, og først da skulle vi vælge sted og tid for Tænk-nyt-gruppens næste samvær.
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    Medlemmerne i Tænk-nyt-gruppen havde adskillige uger efter Nino´s formelle valg til at indtræde i basens ledelse samtlige kontakter i alle vidensbasens afdelinger på plads. Af praktiske årsager, og måske også af hensyn til vor sikkerhed, blev kontaktpersonerne ikke inddraget i gruppens samvær, og således var det stadigt kun en lukket kreds, der kendte til sted eller tid for vore møder. Helt fra den periode, hvor Elina samlede den tidligere Ungdomsgruppe på ny, havde vi strammet op omkring de uskrevne regler, vi nødvendigvis måtte følge. Blandt andet havde vi aftalt, at kontaktpersonerne ude i faggrupperne ikke skulle kende navnene på Tænk-nyt-gruppens medlemmer. Det gav lidt bøvl i starten, men til sidst fungerede det, da vi havde lært at leve med de lidt akavede og tidskrævende informationsveje.


    Netop som vidensbasens tro på fremtiden var spiret frem, slog skæbnen os ned, så vi troede, at vi aldrig skulle rejse os. Det skete alt sammen ironisk nok på det tidspunkt, hvor der blev gjort en epokegørende opdagelse i udstyrshallerne. I forbindelse med dissekeringen af Ergo´s krop og hans dragt havde man i Sundhedsgrotten konstateret, at han kun i kort tid havde trukket vejret i kraft af sin ilt-beholdning, og der gik mange rygter om årsagen. Der var intet pulver i dragtens indre dele, men på de større, udvendige flader var der en kapsel af et millimeter tyndt materiale, som kunne løftes af i store skaller bare ved brug af kemikerens negle. Da han forsøgte at bøje, knække, hive eller knuse de spinkle flader, opdagede han, at bortset fra en vis elasticitet syntes materialet at være ubrydeligt. Med ild, vand og kemisk påvirkning kom han ingen vegne. Han samlede derfor en arbejdsgruppe af de ypperligste specialister indenfor området stoffer og materie.


    Forholdsvis hurtigt fastslog Pulvergruppen, som de kaldte sig, at den spinkle skal, der havde nøjagtigt den samme form som genstanden, den havde siddet på, bestod af pulver, der under en eller anden påvirkning havde omdannet sig selv til en substans med ekstreme egenskaber. For nemheds skyld gav man materialet navnet pulverjern. Der blev indkaldt yderligere 200 deltagere til Pulvergruppen, og en håbløst langtrukken og mandskabskrævende arbejdsindsats i alle døgnets 24 timer tog sin begyndelse. Hvad igangsatte pulverets overgang til pulverjern? Kunne pulveret tages ind i grotterne og i hermetisk lukkede rum analyseres? Hvor længe holdt pulverjernet? Kunne vi forme det til brugsgenstande? Kunne menneskets krop komme i direkte berøring med pulverjernet? Hvorfor døde Ergo, inden indholdet i hans iltbeholdning var opbrugt?


    I grotten med vidensbasens samlede bestand af fartøjer havde der længe været hektisk aktivitet med vedligehold og fejlsøgning. Praktisk taget alle fartøjer var resultatet af det 21. århundredes sidste succes, hvad angik miljøansvarlig teknologi. Fartøjernes bevægelse var baseret på en proces, der umiddelbart under en given genstand vendte jordens tiltrækningskraft og i stedet centrifugerede genstanden. Afstødningen fra jordens overflade var kontrollerbar, og det var muligt at lægge fartøjet i en afstand af få centimeter og helt op til 10 meter over jordsmonnet, mens det med moderat fart bevægede sig fremad i den valgte retning. Den ny teknologi indebar også, at driften fremad kunne aktiveres ved et så lille forbrug af fossile brændstoffer, at der over en mindre årrække var kommet noget mere styr på jordens katastrofale mangel på energi og i særdeleshed ren energi.


    Indledningsvis var der i forbindelse med laboratoriernes første analyser af og eksperimentering med pulverjernet ret hurtigt indrettet en lille kuppel, som en af de største robotter bar ud under åben himmel. I kuplen placerede robotten en meget lille portion pulver, der efterfølgende nede i grotterne blev lagt i et lufttæt laboratorium, der var sat op i en af de fjerneste grotter. Her arbejdede man med pulveret og fandt, at det ikke reagerede på friskt, rent vand, men alle andre former for væske aktiverede pulveret. Processen var en ren gåde for forskerne. Til alles lettelse syntes pulveret at kunne omdannes til forskellige former af ikke nedbrydelige produkter, som endegyldigt syntes at være ganske uskadelige.


    Et forsøgsdyr blev sat til at lege med små skærver af pulverjern, og da dyret efter en uges tid trivedes i bedste velgående, tog en vild og gal forsker skridtet fuldt ud. Han tilsatte i et ubevogtet øjeblik pulveret en harmløs væske og formede nogle små kugler, der straks reagerede og indgik i den tilstand, der kaldtes pulverjern. I en sen nattetime tog han disse kugler med sig op i sit private rum. Her malede han dem røde og sorte, og næste dag inviterede han i en stille stund sine kolleger til et spil kugler ude i de grotter, der var indrettet til rekreation og socialt samvær.


    Spillet gik snart lysteligt, og der blev under stor munterhed på stedet opfundet regler for spillet. Skaren af tilskuere blev stadigt større, og oprømt snakken og spontane latterudbrud fik alle til at slappe af og nyde atmosfæren af fest i gaden. En af reglerne for spillet lød, at hver gang man ramte en anden kugle, fik man retten til at bevæge sig 10 centimeter fremad. Spredningen af kugler blev på den måde større. Spillet var vundet, når den første kugle løb over en streg, der var trukket ude i baggrunden. Vanskeligheden ved at ramme kugler på efterhånden større og større afstande hen over en ujævn overflade blev overkommet ved at lægge desto mere kraft i udkastet. Spillet blev selvfølgelig straks kaldt mini-petanque.


    Da den oprømte snakken havde nået uanede højder, ramte en kugle med ganske god fart to andre kugler, der lå tæt sammen. Hvad der nu skete, satte hele vidensbasen i en tilstand af totalt kaos. Et skærende, hvidt lys blændede den glade flok i grotten og fik dem til at skrige som afsindige. Umiddelbart derpå opstod en eksplosion så voldsom, at ganske små dele af menneskekroppe blev fundet mere end 100 meter ude ved foden af de omgivende klippevægge. Resten af de mange menneskekroppe var pulveriseret af den ekstremt høje varmeudladning eller fordampet. I midten af grotten var et dybt krater, der var omkranset af betydelige mængder pulver, der lettede ved den mindste bevægelse i luften.
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    I dag udløber det første år efter ny tidsregning. Vor vidensbase eksisterer stadig, men vore beholdninger af spisevarer fortæller os, at vi ikke overlever det næste år. Vi har ikke manglet elektricitet og andre kraftkilder, fordi turbinerne i de to mest kraftfyldte vandstrømme i de nedre grotter arbejder upåklageligt. Vore allehånde problemer trænger sig dog mere og mere på, først og fremmest fordi der er alt for mange dødsfald og foruroligende mange tilfælde af dybe depressioner. Vi får alle næsten hver dag en kur i særlige lyskamre, og vore leverum er altid storartet oplyst i dagtimerne, og dette gør, at nogle af os mener, at vort ikke særligt komfortable liv er til at bære. Det, der alligevel skræmmer os allermest og ødelægger vor nattesøvn, er de mange graviditeter, der bliver afbrudt ved sene aborter. De næsten fuldbårne børn lever kun en halv til en hel time, hvorefter alle deres livsvigtige funktioner svigter.


    Den gang tre pulverkugler raserede en meget stor grotte og tog mange menneskeliv, var der selvfølgelig overlevende. Nogle var blevet trætte af underholdningen og andre var sultne, og disse heldige mennesker havde været i sikkerhed et godt stykke ude i tunnelerne eller inde i andre grotter og kunne fortælle om kuglerne. Der blev i ugevis febrilsk eksperimenteret med pulver tilsat en eller anden form for væske i minutiøse mængder. Denne forskning mundede forbløffende hurtigt ud i, at et nyt produkt så dagens lys. For nemheds skyld blev produktet kaldt brændstofpiller. De første primitive piller var kluntede og temmeligt store. De var opbygget med tre kamre, hvor tre portioner pulver lå adskilt. Ved en given ydre påvirkning førtes pillens tredelte indhold mod hinanden, og der opstod en kraftig energiudladning.


    Vore forskere arbejdede ud af dette spor og forfinede processen til det stade, hvor vi ikke på grund af truslen om formidable eksplosioner behøvede at frygte døden, hvad dag det skulle være. Vi havde fundet vejen til en endeløs energikilde, der var baseret på pulveret, der dækkede hele kloden. Dermed var vore muligheder for at tilbagelægge grænseløse distancer opstået. Sofistikerede batterier til opladning med elektricitet ville en skønne dag blive afmonteret i alle vore fartøjer, og det frigjorte rum ville blive erstattet med et kammer til sikker opbevaring af brændstofpiller og tillige give udvidet plads til fødevarer og frisk, ren væske.


    Nino havde efter forudgående aftale med Elina og mig opsøgt medlemmerne i basens ledelsesgruppe én for én. Under venskabelige former havde han på ny fremført ideen om at drage ud fra vor base og opsøge andre grupper af overlevende i Bjergene mod Vest. Da brændstofpillernes energi kom under kontrol, var vi i Tænk-nyt-gruppen allerede i fuld gang med at indynde os hos forskerne i værkstederne og maskindepoterne. Efter en rum tid tog Gusto under indflydelse af Nino´s overtalelsestalent forsigtigt et initiativ og satte tøvende ledelsen i gang. Der blev i ledelsesgruppen møjsommeligt udarbejdet en hensigtserklæring, der sagde, at videreudviklingen af et fartøj, der var drevet af brændstofpiller, skulle have højeste prioritet. Argumentationen for forslaget var, at jo før vi nåede Bjergene mod Vest, desto mere sandsynligt var det, at vi, inden det var for sent, fik tilført friske levnedsmidler til vor vidensbase.


    Pulveret har vi indført til bearbejdning i grotterne i stadigt større kvantum. Vi har sat bure med et forsøgsdyr ad gangen ud på afsatsen foran indgangspartierne, og de overlever stadigt længere, for hver gang vi udsætter et nyt dyr. Pulveret blokerer ikke forsøgsdyrenes lungefunktion, men har afgørende en sygdomsfremmende effekt, som nedsætter dyrets chance for at leve et helt liv. Rent statistisk vil der glædeligvis ske det, at hvis forbedringerne i atmosfæren fortsætter med samme fart som hidtil, kan et menneske indenfor det næste halve års tid opholde sig i fri luft en dags tid af gangen. Men vi kunne ikke vide, om et fartøj kunne færdes i sikkerhed hen over de umådelige vidder, der var dækket af pulveret.


    Det første forsøg på at forcere en strækning foran indgangspartierne hen over pulverets overflade med et robot-fartøj sluttede brat få meter foran afsatsen. Fartøjet syntes at miste kontakten med tyngdekraften, der omlagt til centrifugering skulle løfte det. Det forsvandt på få øjeblikke i pulveret. Det var åbenlyst for enhver, at årsagen skulle findes, før der ville blive afsendt et menneskeført fartøj. Vi havde ikke ubegrænsede resurser og kunne ikke risikere at sende ret mange robotførte fartøjer af sted.


    Ved den næste udsendelse fik vi bekræftet en teori, der blev fremført af en maskinarbejder. Det første fartøj havde fra afsatsen bevæget sig vandret ud få centimeter over pulverbunkernes overflade. Næste gang skulle fartøjet stående på afsatsen hæve sig til maksimum højden på cirka 10 meter og først da bevæge sig ud over de pulverdækkede strækninger. Denne manøvre lykkedes til fulde, og opdagelsen blev nøglen til udsendelsen af det første menneskeførte fartøj.


    Et ophold i en vidensbase har altid haft den varighed, den enkelte forsker foretrak. Oftest indrettede man dog en forskergruppe sådan, at der kunne vælges mellem et eller flere moduler af hvert tre måneders varighed. Da vi nu har været her i et år efter ny tidsregning, har ret mange af beboerne i grotterne tilbragt 15, måske 18 måneder hernede, og det ville i sig selv under normale omstændigheder give psykiske problemer hos selv den mest afbalancerede mand eller kvinde.


    I vor kreds, der nu er på 2700 personer, har der udviklet sig en ildevarslende vane med at tie stille, trække sig tilbage fra almindeligt samvær og eventuelt opsøge en af de fjernest beliggende grotter og blive der i nogle dage. Det bekymrer mig oprigtigt, og vi har i Tænk-nyt-gruppen besluttet undtagelsesvis at inddrage to kontaktpersoner fra helbredsstationen og lade dem tage del i vore samvær.
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    De stabiliserede brændstofspiller bliver nu i alle størrelser fremstillet i masseproduktion, og vi har indrettet flere større lufttætte laboratorier. Her har vi også vovet at indsætte et overordentligt modigt menneske i sikkerhedsdragt. Inde i det lufttætte laboratorium arbejdes der selvsagt med pulveret i mindre kupler, hvor ingen væske på noget tidspunkt lukkes ind uden specialistens fuldstændige kontrol. Vi har således udviklet varmegivende brændstofspiller, og en anden udgave kaldet kraftfremkaldende brændstofspiller i alle størrelser har også set dagens lys. Selv et våben med varierende rækkevidde og kraft er godt på vej til produktion. Dette sidste har vakt særlig interesse, for vi er begyndt at nære paranoide forestillinger om forholdene i bjergene over 1500 meters grænsen over havets overflade. Vil eventuelle grupper af mennesker være villige til at dele den sparsomme, spiselige vegetation og dyreliv, når vi kommer og repræsenterer 2700 mennesker?


    Nogle ildevarslende hændelser har siden starten på vort andet år efter udslettelsen bragt os til at forstå, at vi er truet på livet. Det mindst ubehagelige fandt sted en gang i slutningen af januar måned. Vor ledelse var endeligt lydhør overfor de stadigt mere ildevarslende meldinger fra de administratorer, der stod for lagerføringen af fødevarer henholdsvis funktionerne i spisehallerne. I allersidste øjeblik gav Gusto i ledelsens midte et noget vagt formuleret oplæg, som beskrev situationens alvor. Ledelsen brugte 14 dage på at undersøge, om administratorerne af fødevarebeholdningerne nu også havde udarbejdet en troværdig rapport om de faktiske forhold. Herefter brugte de yderligere en uge på at tage en beslutning på grundlag af oplægget til en plan, der utvetydigt gav læseren oplysninger om, hvor længe beholdningerne kunne holde, hvis et måltid blev nedsat til 70 %, 50 % og endeligt 30 % af et fuldvoksent menneskes normale ration.


    På grundlag af beregninger foretaget i januar måned kunne det forudsiges, at vor fremtid tegnede sig således:


    


    Føde normration: Lagre varighed:


    100 % 180 dage til og med juni måned år 2 n.t


    70 % 257 dage til og med august måned år 2 n.t.


    50 % 360 dage til og med december måned år 2 n.t.


    30 % 600 dage til og med august måned år 3 n.t.


    


    Der var ingen, der blev rystet, da madrationerne blev nedsat til 70 % af den hidtil gældende norm. Derimod var der en sydende indignation i vide kredse, da sammensætningen af måltiderne uge for uge i stadigt højere grad blev præget af manglen på visse fødevarer, hvor lagrene under normale omstændigheder ville være blevet fyldt op løbende via de månedlige supplerende leverancer. Der blev serveret føde baseret på konserveret oksefars uden smagsmidlet løg, og konserverede supper blev ikke legeret med det rigtige surrogat. Faktisk dannedes i disse dage kimen til de alvorlige meningsforskelle, som senere skulle få uoverskuelige og til slut også truende konsekvenser for os alle. Føden betyder så meget for mennesket, at nogle sociale færdigheder smuldrer, når der bliver rørt ved dette gode.


    Et godt stykke ind i februar måned tog vor tilværelse en ny ildevarslende drejning. Der var sket det, som ikke måtte ske. Vi stod en morgen op og blev på fastende hjerte indkaldt til et stormøde, hvor der var mødepligt. Her meddelte en meget kortfattet fortaler for basens ledelse, at Gusto havde været savnet i adskillige døgn. Den dødlignende stilhed, der sænkede sig under grottens hvælvinger, blev først afbrudt, da en anden fortaler for ledelsen med dæmpet stemme afgav en generel opfordring til alle basens afdelinger om at indlede en systematisk eftersøgning i deres egne grotter og lokaliteter. Hun tilføjede, at fællesarealerne ville blive gennemsøgt af en særligt indkaldt større gruppe mennesker. Jeg bemærkede, at talen aldrig faldt på de fjerneste, ubenyttede grotter, og hårene rejste sig over hele min krop. Jeg blev iskold i ansigtet, satte mig ned og kæmpede med en kvalmende svimmelhed.


    Min mistanke var grusom i al sin enkelthed. Jeg erkender, at jeg også er angrebet af en stigende form for paranoia, men i alt sit rædselsfulde indhold var min første, instinktive tanke uomtvisteligt den rene, skære sandhed. Jeg følte, at ledelsen med stemmeføringen hos fortalerne og med deres nedslagne øjne, stivnede kropsbevægelser og mangel på mimik udstrålede et forfærdeligt budskab. De havde haft kendskab til Gusto’s forsvinding i mere end de omtalte adskillige døgn. De havde fået bekræftelse af, at han ikke mere var hos os, og de troede, de kunne udskyde dagen, hvor dette faktum ville blive offentligt kendt.


    Nino havde ikke givet Elina og mig den mindste antydning af, hvad der var i anmarch. Min mistro til alt og alle i mine omgivelser tog nu fuldstændigt overhånd. Jeg betroede mig ikke til Elina, og hun bemærkede ikke med et eneste ord, at jeg var tilbageholdende og usædvanligt tavs. Dette nærede min frygt, frygten for svig og bedrag også i Tænk-nyt-gruppen. Da et rygte på besynderlig vis begyndte at versere, kunne jeg kun forestille mig, at der i ledelsen var én måske flere, der var i opposition til den klike, der ønskede at tilbageholde sandheden. Rygtet sagde, at der havde fundet en diskret eftersøgning sted i ugevis i de yderste, endeløse grotter. Også de to store underjordiske flodlejer var på et tidspunkt i søgelyset, og et godt stykke inde på den stærkeste strøms stejle sider var der ifølge rygtet fundet en sko. Den tilhørte uomtvisteligt Gusto, for han havde en deformitet på begge fødder. Han manglede lilletåen, og den fundne sko var indrettet, så den kompenserede for denne misdannelse.
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    Jeg har været optaget af at imødegå den største udfordring, jeg har været udsat for i hele mit 34-årige liv. I dag løsriver jeg mig imidlertid og fortsætter med at skrive mit sammendrag af de sidste måneders rystende hændelser.


    Gusto’s forsvinding er aldrig blevet opklaret. Jeg har aldrig genvundet tilliden til Elina og slet ikke til Nino. Vort frugtbare samarbejde er ophørt, og jeg er som hensat i et mørkt rum, hvor intet er positivt eller bærer blot det allermindste løfte om, at alt skal blive godt igen, lige så godt som førhen. Tænk-nyt-gruppen har jævnligt været sammen, men dynamikken er væk. En dødelig træthed synes at have bemægtiget sig os alle. Vi har tilsyneladende mistet evnen til at følge op på vore visioner, og Elina og jeg har sluppet tøjlerne og lever bestemt ikke op til vort ansvar.


    I midten af april afgik det første menneskestyrede fartøj mod Bjergene i Vest. For et fartøj af denne størrelse er det gældende, at der i 10 meters højde over jordsmonnet kan tilbagelægges 60 kilometer i timen. Tyngden af to mennesker i stedet for et kunne tænkes at nedsætte farten noget, men i det store og hele skulle turen til bjergene og op over 1500 meter grænsen kunne gøres på 4 døgn. Førerne af fartøjet skulle leve på 30 % af normal ration for at sikre, at der var føde og væske nok ombord til en tur i op til 24 døgns varighed, dels for at kunne dække ikke planlagte stop og for at kunne tilbringe tid i bjergene og dels for efterfølgende at kunne komme hjem til grotterne. På en sikker afstand skulle førerne af fartøjet observere, men ikke kontakte eventuelt levende væsener i området. Deres fartøj var ikke udstyret med langtrækkende våben, blot havde de dog håndvåben på sig med en rækkevidde af 200 meter.


    Vi havde forventet en løbende kontakt med fartøjet både via mikrofon og via computeren. Der opstod imidlertid efter godt tre dage sandsynligvis atmosfæriske forstyrrelser, og efter nogle døgns yderligere enerverende kamp med vort eget modtageudstyr, måtte vi erkende, at al kontakt med fartøjet var ophørt. I de første nætter og dage havde vi via fartøjets kameraer fået et godt indblik i tilstanden på jordens overflade. Vi så kun ørken og atter ørken, og vor feberagtige søgen efter vandløb gav intet resultat. Himmelhvælvet var om dagen gråt grumset, og solen så vi ikke. Blot måtte vi tro, at den selvfølgelig var, hvor den altid havde været, for der var stadigt lys og mørke, dag og nat. Temperaturerne var konstant på 12-15 grader Celsius, akkurat som de temperaturer, vi siden udslettelsens første uger havde målt på afsatsen foran basens indgangspartier. Årets opdeling i sæsoner syntes at være ophørt.


    De to nyligt indvalgte repræsentanter for helbredsstationen har uomtvisteligt været den samlende faktor i Tænk-nyt-gruppen. De var fra det første møde dybt engagerede i vort virke og indledte konstant samtaler med os andre. Flere af de første samvær med disse to i vor midte drejede sig udelukkende om vor stigende frygt for, at vidensbasen ikke længere var holdt sammen af den absolutte loyalitet, der altid havde kendetegnet både denne og andre vidensbaser. Vore to højt specialiserede psykiatere redegjorde for, hvilke kræfter der langsomt tømte alle basens beboere for livsmod og gjorde, at vi for første gang i vort liv var tiltrukket af døden som en fredelig udgang af en udsigtsløs fremtid.


    Det er tydeligt for enhver, at vore kroppe og kropsfunktioner lider faretruende under de inhumane forhold, vi lever under. Manglen på naturligt sollys giver sig udtryk i hudlidelser, hårtab og smerter i led og muskler. Antallet af gravide kvinder tager til, men der er ingen glæde at spore, og ofte forlades kvinderne af faderen til deres barn. Aborterne fortsætter, og de ganske få børn, der overlever fødslen, sygner hen og dør indenfor en måneds tid. Kvinderne har tydeligvis ikke rigelig mælkeproduktion, men der, hvor et barn bliver ammet af to kvinder og altså får tilført rigelig næring, indtræder døden alligevel før den 30. levedag.


    I basens ledelsesgruppe har man indsat en kvinde som leder. Hun er ukendt for de fleste, ligesom vi alle føler, at vi heller ikke mere kender de ledere, vi med så stor omhu valgte i den første tid efter Nino`s store tale. Den ørkesløse eftersøgning efter Gusto løb lige så stille ud i sandet. Ledelsen har ikke siden da ladet høre fra sig, med mindre de får henvendelser med konkrete spørgsmål eller forslag, som kan betinge indkaldelse til en konference.


    Fra værkstederne og maskinhallerne forlyder det, at et enkelt af vore største fartøjer har været under ombygning igennem lang tid. Det har været hemmeligholdt af ukendte årsager, men rygterne taler altså sandt, og vi er nu alle bekendt med det faktum, at en lidt større gruppe mennesker kunne drage mod Bjergene i Vest, hvad dag det skulle være. Jeg har svært ved at se, hvem der skulle være mest privilegeret og opnå en plads ombord på et fartøj, der er udstyret med betydelig ildkraft til at imødegå eventuelle fjendtlige angreb. Dette fartøj ville med en fart af 40 kilometer i timen på formodentligt 6 døgn kunne nå frem til højderne i bjergene. Når jeg har et af mine meste positive øjeblikke, nærer jeg et spirende håb om, at afgangen er nært forestående.
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    Mit private projekt skrider umådeligt langsomt frem. Jeg har i dag besluttet helt at afstå fra at omtale det i detaljer. Skulle min beretning eventuelt blive dechifreret, ville det blot blive afsløret, at jeg har iværksat et ikke nærmere beskrevet projekt.


    Situationen i vor vidensbase udviklede sig allerede i begyndelsen af juni måned katastrofalt. Selv et menneske med mangel på matematisk kunnen var ved et simpelt regnestykke kommet frem til, at fortsatte vi med at spise rationer, der udgjorde 70 % af en normal ration, ville vi være dømt til sultedøden ved udgangen af august måned. Uden videre nedsatte ledelsen vore rationer til 30 % af en normal ration med den forventning, at vi var ræsonnable og erkendte, hvor langt vi var ude.


    Med et slag opdelte basen sig i tre grupper, som jeg kalder de tolerante, de oprørske og de rasende. I over mere end en uge var næsten halvdelen af arbejdspladserne i grotterne tomme, og alt i vor lille verden stod på halvt blus. De oprørske og de rasende fandt forbavsende nok aldrig sammen, hvad der nok reddede os alle fra uoverskuelige tilstande. De rasende udgjorde heldigvis en mindretalsgruppe og frastødte alle omkring sig med deres trusler, der blandt andet gav sig udtryk i raceren af spisehallerne umiddelbart efter, at maden var stillet frem. De oprørske drev dem baglæns gennem grotterne, og nede omkring de mest utilgængelige, mindre grotter trængte man de støjende mennesker op i en krog og bankede dem sønder og sammen. De kom flere dage senere luskende fra deres gemmesteder og satte sig med nedslagne øjne i spisepauserne på de yderste pladser i spisehallerne. Her holdt de sig tæt til hinanden og holdt øje med, om der var truende personer i deres nærhed.


    De tolerante havde ikke deltaget i afstraffelsen, men vendte kategorisk ryggen til de rasende, hvor de end mødte dem. På arbejdspladserne var alt efter endnu et par dage ved det gamle, men i alle grotterne herskede en ildevarslende stemning. Den stadig mere elendige føde blev i ganske små portioner indtaget ved alle tre måltider på en påfaldende langsom måde. Det var, som skulle hver en mundfuld opløses i frisk, ren væske og glide ned i de smertende, sultne maver i et forsøg på at udnytte hvert et gram føde bedre end nogensinde. Personligt holdt jeg mig én tanke og kun én tanke for øje. Vidensbasens restlagre af fødevarer ville nu række hen til den anden side af årsskiftet, altså til januar år 3 n.t. – forhåbentligt.


    Nogle måneder gik, og jeg slæbte mig igennem en dyb depression. Jeg drømte håbløse drømme om Bjergene i Vest. Chancen for at blive tildelt en plads på det fartøj, der nu for alles øjne stod parat i maskinhallerne, var mikroskopisk, og jeg beskæftigede mig faktisk slet ikke med denne mulighed. Som tiden gik, viste fysisk svækkelse sig nu tydeligt i den måde, vi gik på, og den tilbøjelighed vi havde til at hænge ubeskæftiget et eller andet sted. Ledelsen havde på den sidste konference meddelt, at de til den hasarderede udflugt med fartøjet havde udpeget 18 deltagere, og disse heldige 18 var orienteret. Der sivede på intet tidspunkt oplysninger ud i grotterne, der kunne antyde, hvem de heldige kunne være. Jeg sidder her ved min skrivepult og tænker filosofisk, at det jo kunne være, at ledelsen selv indbyrdes sloges om en plads.


    Det havde ingen mening, hvis ledelsen tildelte sig selv en plads i et fartøj, der rustet til tænderne skulle bevæge sig mod den ufremkommelige bjergkæde. De havde slet ikke nogen forudsætning for at føre noget som helst fartøj, og når de skulle observere og forhåbentligt tilbagemelde om forholdene i de beboelige egne, havde de ikke kundskaberne til at betjene fartøjets særprægede instrumentbræt. Jeg antog, at ledelsen var handlingslammet og altså dækkede sig ind under den ene kryptiske meddelelse efter den anden. Vi skulle derfor alle blive mundlamme, da vi ved midnatstide en gang i september blev vækket ved lyden af løbende skridt og ophidsede stemmer.


    På afsatsen foran indgangspartierne trængte vi os sammen og så ud i mørket. Vi åndede tungt og besværet, for den pulvermættede atmosfære bekom os ikke vel. Rundt omkring i menneskemængden orienterede rolige stemmer os alle om, at 18 mennesker under Nino´s ledelse havde bemægtiget sig fartøjet, der i nogle døgn havde stået i fuldt lastet tilstand på afsatsen, overvåget af to vagter. Vagterne var nu også ombord på fartøjet, og den næstkommende dag blev det hurtigt afklaret, hvem de 15 øvrige deltagere var.


    Jeg har efter at have set den endelige liste over deltagerne fået færten af en mere kompliceret affære end først antaget. Udover Nino og de professionelle førere af fartøjet fandtes ombord Nino´s følgesvende, der fortrinsvis var fra grotten, hvor de historiske baser blev udfærdiget og indplaceret i den totale vidensbank. Der var også en enkelt geofysiker, to biologer og en billedkyndig forsker. Min slumrende forståelse for, hvad der måske måtte være hændt, da netop denne gruppe fandt sammen, holder jeg for mig selv. Nino har været en langt større kapacitet ud i den ædle kunst at føre politik end først antaget, og det bedrag, han antagelig står for, aftvinger mig stor beundring. Jeg forudså i de første timer efter fartøjets afgang, hvad der herefter skulle ske, og jeg blev endnu mere hemmelighedsfuld og afsondrede mig til sidst helt fra Tænk-nyt-gruppen.


    Elina´s rolle i dette spil kan jeg endnu ikke gennemskue, og det må hvile i fremtidens skød. Hun trives synligt i rollen som enerådig leder i Tænk-nyt-Gruppen og har til nu kun lidt et enkelt, eklatant nederlag. Gruppens tre bedste begavelser, som løbende under gruppens samvær oftest havde været tvære og tvetydige i deres adfærd, trådte fra den ene dag til den næste ud af vort fællesskab. De er knyttet til felter såsom projektstyring, animering af billedtekster og ajourføring af vidensbasens historiske data. Jeg har gjort mig mange tanker om disse tre og i min fantasi sat dem sammen med Nino´s geofysiker, de to biologer og en ekspert i filmoptagelser og billedkomprimering. Disse syv udgør en fantastisk centrering af unike begavelser, men allermest udgør de et komplet sæt forskere, hvis det var Nino´s mening at blive i bjergene. Det er alt sammen kun gætteværk fra min side.


    I selviskhed at vende ryggen til nu kun 2600 mennesker og overlade dem til deres skæbne og måske den visse død i grotterne stemte ikke med min fornemmelse af den mand, Nino faktisk er. Måske har han overgået Elina og mig i dobbeltspil og bedrag. Dertil kommer, at jeg kan ikke lade være med at flirte med den tanke, at der er sammenhæng mellem Nino´s projekt og det, jeg i hemmelighed er beskæftiget med. Hvordan kan han i så fald have kendskab til mit foreløbige arbejde? Der kan være et og kun et svar på dette spørgsmål, og jeg har svært ved at indrømme det for mig selv. Nino og hans kumpaner har overført en total kopi af den elektroniske del af vidensbasen til et medie, de bringer med sig på det store fartøj. Hans forskergruppe har sandsynligvis for længst dechifreret mit projekt. Stadigvæk må jeg understrege overfor mig selv, at alt dette kun er gætterier fra min side udtænkt i en sen nattetime.
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    Nino’s Udbrydere


    På en måde er det befriende at være svækket af for lidt ernæring. Døgnet består af flere søvnperioder end vanligt, og opholdet ved min arbejdsplads forløber glidende i behagelige ryk, fordi hjernen med små mellemrum slår fra. Når jeg sidder ved mit projekt, tænker jeg på Nino, der måske ville have interesse i mine notater. Kan han være online? Jeg føler, at hvert et ord, jeg skriver, bliver umiddelbart læst. Det er nok en umådeligt tåbelig snak og måske udtryk for, at jeg lider af delirium.


    Min ven er kommet tilbage. Han gled mere og mere væk fra mig, dengang Elina og jeg slog hovederne sammen, for til sidst at opholde sig permanent mellem en lille gruppe mænd, der sov på arbejdsstedet. De var dedikerede forskere i sæd fra alverdens plantevækster og stod for den overordnede administration af lagrene med dybfrosne, vakuumpakkede ganske uvurderlige celler og frø. Da jeg udgik fra Tænk-nyt-gruppen, var jeg kun alene i knapt en måned. Min ven gik en dag tavst ind i vort kammer, kyssede mig distræt på kinden og lagde sig på hynderne langs væggen. Siden da har vi fulgtes til og fra spisehallerne, gået i seng på det samme tidspunkt og vækket hinanden, når morgenlyset tændte.


    Han har radikalt ændret sin adfærd overfor mig. Det ligger ikke til ham at være tavs som graven, men nu svarer han kun nødtørftigt, når jeg stiller spørgsmål. Når jeg går på computeren, mærkede han fra første færd min nervøsitet, og uden nogen kommentar forlader han vort kammer og vender først tilbage, når nattebelysningen indtræffer. Hvis jeg ikke kan vriste mig fri af mit projekt, vender han ryggen til, men hans sædvanlige snorken udebliver, og jeg ved, at han er vågen.


    Det er nu et spørgsmål om uger, tror jeg, før madrationerne ikke dukker op mere. Lige nu serveres der føde to i stedet for tre gange om dagen. Vi spiser for det meste melkager tilsat de besynderligste ting såsom en lille portion pasta, dækket med et lag af frugtgelé og en skefuld tomatpuré. Andre gange ligger på vor tallerken forspiret korn, som kun kan stamme fra basens uerstattelige frøsamlinger, og dertil kan vi få en skefuld syltede asier og en skive fedtfattig margarine. Dødsraten lukker alle fuldstændigt øjnene for, og den bliver heller ikke offentliggjort længere. At vore fødevarebeholdninger ikke slap op i januar skyldes, at der har været så mange dødsfald og altså færre munde at mætte. Vi orker ikke længere at afholde de betimelige ceremonier for de døde. Vi orienterer os indbyrdes i faggrupperne, men står ikke frem for at offentliggøre navnene.


    Det mest almindelige er fortsat, at de fuldstændigt udmagrede, afdøde kroppe lægges i frysekamre for en gang om ugen at blive samlet og kørt i bundter til floden med den kraftigste strøm. Helbredsstationens medarbejdere står for den makabre transport. De benytter robotter til at stuve kroppene og surre dem fast til et underlag på fire hjul, hvor kroppene sprøjtes nødtørftigt over med et tyndt lag desinficerende paraffin. Robotterne fragter lasten overvåget af et menneske ned til floden, hvor lasten tippes og forsvinder. Tanken om, at kroppene kan samles i et mindre strømfyldt område, får det til at vende sig i mig. Ved lejlighed vil jeg bede ledelsen overveje at stuve et af vore fartøjer med ligene og gøre det til en vane, at det med alene en robot ombord kan gå nogle hundrede meter ud over pulveret og i stedet dumpe kroppene der, hvor alt jo øjeblikkeligt suges ned.


    Med dages mellemrum serveres en påfaldende næringsrig ragout, og vi kaster os alle over måltidet og må hver gang efterfølgende lide alverdens kvaler, fordi vort tarmsystem modsætter sig denne kost. Jeg troede, at der var dukket glemte lagre op af kondenseret okseragout, lige indtil jeg passerede en pult, hvor to helbredsmedarbejdere sad bøjet i dyb koncentration over noget, der kunne ligne en omfattende kalkule af den ene eller anden art. De var ikke opmærksomme på, at jeg på bare fødder gled lydløst forbi dem, og derfor fangede jeg et par bemærkninger, jeg aldrig skal glemme. ”Manglen på fedt gør det svært at beregne næringsværdien – og for resten, har du tænkt på, at vi også kunne forarbejde knogler, ja – i princippet kan vi udnytte alt, hvad en menneskekrop består af. Vi skal blot udvikle de rette metoder.”


    I det næste døgn blev jeg væk fra spisehallerne. Min ven slæbte mig til sidst til hallerne igen, da jeg var så afkræftet, at jeg ikke kunne modsætte mig. Ledelsen antyder med tvetydige opslag i spisehallerne, at fødevarelagrene ikke løber tør de første par måneder, og jeg kan se den makabre nytte af denne formålsløse information. De fleste tænker vel også på, at jo færre vi er, desto flere dage vil vi få serveret mad. Jeg kunne tilføje, at jo færre vi er, desto flere proteiner vil der være i vor føde, for jeg er overbevist om, at vi er i fuld gang med at spise vore egne døde.


    Jeg ytrer mig ikke med et ord om dette faktum, ej heller til min ven. Når nøgletallene for vore lagre meddeles på lysskærmene, sætter jeg mig ned og griner hysterisk, lige til jeg brister i gråd, og alle ignorerer det, for der er dagligt en række tilfælde af sammenbrud.. En dag fandt min ven mig i denne tilstand, og han slæbte mig til vort kammer og holder mig nu under døgnovervågning.


    Når jeg har indtaget et måltid, sover jeg drømmeløst i flere timer. Til gengæld er natten et mareridt af søvnløshed iblandet drømme, der går lige fra barndomsminder til gruopvækkende versioner af al den science fiction litteratur, jeg har læst i mit liv. Nu er jeg blevet opmærksom på, at nattens timer er mere udholdelige, når jeg arbejder på computeren. Jeg er kommet grundigt ind i denne vane og har forstyrret alle kroppens døgnrytmer. Min ven snorker i de få timer, han sover. Resten af tiden sidder han med sænket hoved og hænderne løst hængende mellem knæene eller ligger med ansigtet vendt ind mod væggen. Han er næsten skaldet nu, og vi er begge lige så spinkle og myndeslanke, som da vi var 16 år gamle. Mine kvindelige former er praktisk taget forsvundet, og min ven er sunket betydeligt sammen i skuldrene og lænden.


    De tre afhoppere fra Elina’s Tænk-nyt-gruppe er en eller flere ad gangen begyndt at vise sig meget ofte på de steder, jeg trods alt stadig opsøger. Det har stået på i et stykke tid, og jeg har bemærket, at de kommer tættere på mig, for hver gang vi løber på hinanden. Når min ven for en stund forlader mig, sker det hver gang, at en af de tre sætter sig i nogle meters afstand fra mig eller tilfældigvis går ved siden af mig i nogenlunde samme tempo. I dag skete det, der bekræftede min formodning om, at de ville mig noget. Jeg blev ved døgnets sidste måltid som sædvanligt hængende kraftesløst på min plads, og da min sidemand rejste sig, blev hans plads optaget af en af de tre.


    ”Pas på dit projekt, og stol ikke på din ven,” sagde han med næsten uhørlig stemme og uden at se mig ind i ansigtet. Jeg spærrede øjnene op, og han støttede hovedet på hænderne og sagde med normal stemmeføring: ”Hvordan tror du, vi kan få en bedre nattesøvn?” Jeg svarede med rystende stemme: ”Jeg kan kun sove lige efter måltiderne.” Sådan fortsatte vi en banal samtale, og da min ven kom tilbage og satte sig på den anden side af mig, havde repræsentanten for Elina’s tre afhoppere allerede stilfærdigt rejst sig og var sløvt trisset ned til spisehallens bageste pladser. Min ven kærtegnede min skulder, og vi gik sammen uden mål og med en kort tur ud i grotterne. Da vi kom tilbage til vort kammer, kunne jeg ikke sove.
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    Moralen i basen har længe været flosset i kanten, men fysiske afsvækkelse har afholdt de fleste fra at bruge kræfterne på åbent fjendskab. Vi er alle fornedrede i vor sjæls inderste, og det kom ikke som en overraskelse, da boblen brast. Blandt nu kun 2300 voksne mennesker spredt ud i det uendelige antal større og mindre grotter kan der for en rum tid bevares en form for borgfred, vil jeg tro. Da okseragout’en begyndte at blive permanent bestanddel af dagens sidste måltid serveret som tykke vællinger, halvtynde supper eller mindre udtørrede klumper, reagerede kroppen hos os alle med en endeløs diarré. Igen skulle føden være den udløsende faktor for et oprør.


    Det første, jeg bemærkede var, at ved morgenens måltid var mange af deltagerne forjagede og febrilsk aktive. De tømte en tallerken stående og småløb ud af hallen. Vi andre drejede os rundt og så med tomme øjne på de urolige mennesker. Da jeg endeligt havde indtaget min portion føde, gik jeg sløvt hen mod mit kammer, men min ven kom bagfra og greb mig i armen. Jeg lod mig viljeløst føre i retning af maskinhallerne, og jo længere vi kom frem, desto mere færdsel var der omkring os. Ved åbningen til de sidste tunneler, der førte ind til maskinhallernes grotter, masede og skubbede en umådeligt stor gruppe menneskekroppe sig fremad, og jeg kunne høre skrig og rasende råb fra de uheldige, der blev kvæstet i tumulten.


    Min ven holdt mig i et jerngreb. Jeg følte angst, og en erindring fik mig til at føle, at jeg blev til is indvendigt. ”Pas på dit projekt, og stol ikke på din ven.” Da jeg ville vriste mig ud af hans hænder, slog han mig i ansigtet og holdt derpå endnu mere fast. Det, der nu skete, står i min erindring som dækket af en tyk tåge. Vrede iblandet angst steg op i mig, og jeg blev brændende varm i ansigtet. Jeg skreg og forsøgte at vride mig ud af hans greb, og da han borede hænderne ind i begge mine overarme, huggede jeg tænderne i hans ene hånd. Først da vi begge tumlede halvt omkuld i trængslen, begreb jeg, at jeg ikke var ubeskyttet. Tre mandsskikkelser syntes at komme ud af ingenting. En stak noget i brystet på min ven, der sank sammen med et måbende udtryk i ansigtet og forsvandt mellem hundrede menneskers ben. Jeg nåede at se en tyk blodstrøm stå ud af hans mund.


    Elina´s tre afhoppere bar mig bogstaveligt talt i strakte arme over deres hoveder ud til tunnelens sider. De masede sig mod strømmen af menneskekroppe, og så snart vi nåede en meget lille og ubenyttet tunnel, bøjede vi hovederne og tumlede krybende ind i et netværk af åbninger og smågrotter. Da vi var så langt væk fra tumulterne, at vi kunne høre vore egne stemmer, standsede vi og satte os stønnende på hug ved hinandens side. Min sidemand redegjorde kort om noget af det, jeg ikke vidste. Der var i maskinhallerne sket et omfattende stenskred, der tilsyneladende fuldstændigt havde begravet vore fartøjer med klippestykker og grus. Kun et par mindre robotførte fartøjer, der havde stået halvt inde i en tunnel, var så godt som ubeskadigede.


    De tre skiftedes til hviskende at give mig flere informationer, og jeg kunne ikke følge med eller overskue følgerne af det, de fortalte. De udvekslede til sidst et par ord, rystede på hovederne og slæbte mig videre. Hvor lang tid jeg snublede sammen med dem fremad og opad i et morads af tunneler og små grotter, ved jeg ikke, men da vi til sidst trådte ud på en afsats under åben himmel, var mine albuer, knæ og fødder råt kød, og blodet drev fra utallige sår og rifter. Jeg lagde mig fladt ned og slugte den pulvermættede luft i store mundfulde. Stærke arme hev mig op, og jeg blev af en af mændene lagt over hans skulder og båret videre frem. Alle lyde ophørte, og jeg nød at blive vugget blødt og tænkte på min mor.


    Senere kom jeg til mig selv og mærkede under min krop et underlag, der gav efter. Så snart jeg rørte på mig, holdt stærke arme mig nede, og en beholder med tud blev lidt senere presset mellem mine læber. Jeg drak, lige til jeg kastede op. Derefter fik jeg nogle tørre fibre stukket ind i munden, som jeg tyggede endeløst på uden at kunne synke dem. Da jeg åbnede øjnene, så jeg konturerne af en skikkelse, og et ansigt bøjede sig ned over mig. ”Hun er helt tilbage nu”, sagde en stemme. Bag skikkelsen øjnede jeg en ørken af pulver, og jeg kvækkede et eller andet og kunne end ikke selv forstå, hvad jeg sagde. Skikkelsen bøjede sig ned over mig, og jeg genkendte ansigtet. Det var Elina.


    ”Du ligger på et dække af hvidgult græs, der vokser i store mængder herude”, sagde hun og vuggede mig blidt. ”Pulveret opsluger os ikke, når vi holder os til de pletter, der er tættest begroet.” Bag mig lød den svage summen af ikke et, men flere fartøjer, og jeg knugede hendes arm, mens jeg stammede: ”Er de ikke ødelagt?” Elina rystede på hovedet og nøjedes med at sige: ”Du må vente, vi har meget travlt.” Hun rejste mig op i siddende stilling, og jeg sank sammen og lænede mig op af en mindre boks fremstillet af pulverjern. Jeg så ikke mere til hende den dag.


    Jeg faldt givetvis i en tung slummer og husker ikke andet end, at jeg ind imellem blev båret eller transporteret på et hårdt underlag. Næste gang, jeg åbnede øjnene, blev jeg igen påtvunget frisk, ren væske, og derefter fik jeg stukket et krus med pasta og en ubestemmelig og afskyeligt smagende, trevlet suppe i hænderne. Da jeg grådigt havde tømt kruset, begyndte jeg at studere mine omgivelser. Kruset blev taget fra mig af en ung irriteret gut, der ruskede mig og sagde: ”På med vanten, søster, hvis du vil med på vognen, skal der bestilles noget, her – rul det her til små klumper, tag selv en klump i munden, og fyld derpå disse bokse til randen med små klumper. Lad det nu gå lidt tjept.” Han havde halvt båret halvt trukket mig hen over en klippesats og lod mig dumpe ned ved et bjerg af sammenpressede plantedele. Det var det hvidgule græs, kunne jeg forstå, og det var tyndt og skarpt og dækkede snart mine håndflader med hårfine rifter. Klumpen i min mund afgav safter, som stilnede smerterne i min evigt sultne mave.


    Vidensbase 193, dato i ny tidsregning 15.05.03


    Carmonia Harmodi Katonskiwich


    oooOooo


    Da mørket faldt på, havde jeg fyldt den første boks op med sammentrillede klumper af det hvidgule græs. Jeg tyggede stadigt møjsommeligt på min egen første klump, som jeg føjeligt havde stukket i munden, og den karakteristiske beroligelse påvirkede mig forbavsende nok stadig. Da Elina hentede mig, sad jeg og døsede, og først da jeg hørte hendes stille latter, satte jeg mig op med et sæt. ”Cammi, kom du nu med mig, vi sover henne ved fartøjerne”. ”Cammi øøøh,” svarede jeg, og hun tog mig om kinderne og løftede mit ansigt op. ”Du er vores alle sammens Cammi, vi er for længst holdt op med at kalde dig Carmonia.” Hun førte mig gennem mørket ind i en hvælving, antager jeg, for jeg hørte lyden af lavmælte stemmer, der vibrere mod de omgivende klippevægge. ”Vi klarer os ved dagslyset alene,” var hendes sidste ord, og hun forsvandt lydløst ud i det sorte intet.


    En varm skikkelse satte sit tæt op af mig og løftede min arm op om sin hals. Duften af en ung uvasket mandskrop omgav mig, og jeg genkendte min irriterede ven, der satte mig til at trille de forpulede kugler af hvidgult græs. ”Kom her, du kan kun holde varmen, hvis du sover tæt med os andre.” Han trak mig ned i liggende stilling og snoede sig ublufærdigt ind i min favn med arme og ben flettet omkring mine. Da en anden lidt større mandsperson pressede sin hårde krop ind mod min ryg, stivnede jeg forlegent. Kulden var imidlertid udslagsgivende. Her var ingen opvarmning som i vidensbasen, og grottens grund var betydeligt koldere end den varme natteluft. Før jeg vidste det, sov jeg de retfærdiges søvn, drømmeløst og kun vækket af kroppe, der vendte sig, og så vendte jeg mig også, fandt varmen igen og forsvandt ind i en helende søvn.


    Duften af den afskyelige suppe vækkede mig. Jeg greb søvndrukkent ud efter koppen og var næsten ved at få den i den gale hals. Denne gang flød en klump hvidgult græs nede under suppens overflade. Jeg betvang min uvilje og indtog lydigt koppens indhold, og til sidst lagde jeg klumpen af det hvidgule græs ud i kinden og gnuskede på den, som gjaldt det livet. Jeg havde for nyligt mistet nogle kindtænder, og de ømme gummer syntes at holde op med at dunke, så snart græsklumpen trykkede mod dem. Mine varme mænd var intet steds at se, og jeg masserede rystende af kulde mine arme og ben. I min nærmeste omkreds var der ingen mennesker, og jeg hang sløvt i måske mere end en time og studerede åbningerne ud til grottens tunneler. Der trængte lidt dagslys ind fra den største, og jeg så bevægelser og hørte svagt stemmer, der gav korte råb til hinanden.


    Da Elina kom ind til mig, var hun dækket af sved, der drev i strimer ned over hendes ualmindeligt snavsede krop. Hun åndede tungt og syntes at være udtømt for de sidste kræfter. Hun kastede sig ned ved siden af mig, og da hun havde fået vejret, begyndte hun en usammenhængende talestrøm. ”Du Cammi, vi gjorde det kun for menneskeheden, for racens overlevelse.” ”Elina, hvad er det, du siger?” Elina lagde sig på siden og støttede hovedet i en hånd. ”Først skal du vide, at du hører til her hos os. Men dengang du var for meget i offentlighedens søgelys, isolerede vi dig for en sikkerheds skyld.” ”Hvem er vi,” spurgte jeg, og hun ignorerede mig og fortsatte i sine egne tankerækker.


    Hun fortalte, at Nino og en ikke navngiven person i ledelsens kreds havde haft løbende kontakt med hende, uden at jeg dog fik at vide hvordan. Med hjælp fra de tre vrantne og modvillige forskere, der efter forudgående aftale kun af taktiske årsager udtrådte af Tænk-nyt-gruppen, og en medarbejder i reparationsværkstederne havde disse syv med møje og besvær arrangeret Gusto´s formodede død. Først havde de efterladt hans ene sko nede ved vandstrømmen i grotternes laveste hulninger. Dernæst blev han ført langt ind i de ikke oplyste grotter og sad her i en kummerlig forfatning med en dunk vand, nogle åbne konservesdåser og en kop tæt fyldt op med sammenpressede klumper hvidgult græs og en anden med en lummer, stiv klump ubestemmelig pasta. Han kendte ikke sine bortførere, og han turde ikke begive sig ud i det absolutte mørke. Da de som lovet kom tilbage, havde han for længst spist den lille fødevarebeholdning og lå afkræftet og rystende af kulde op af tunnelens skrå vægge.


    De halvt bar ham, halvt halede ham gennem et umådeligt netværk af tunneler og små hulninger, konstant i absolut mørke. Da de pludseligt kom ud i en kolossal grotte, der var fyldt af et svagt dagslys, værgede han først for sig, slog hænderne for ansigtet og drejede rundt om sig selv for at få ryggen til lyset. Han vendte sig nogle øjeblikke senere om mod sine bortførere, der tavst greb ham og førte ham venligt, men bestemt ud gennem den største tunnel, hvor dagslyset helt blændede ham. Uceremonielt blev han puffet ind under en ny hvælving, hvor de iførte ham en elektronisk fodlænke, som påførte ham ulidelig smerte, hvis han nærmede sig nogle kolossale stabler af forseglede bokse.


    Elina´s afmagrede krop begyndte at svigte hende, og hun talte sløret og til sidst så usammenhængende, at jeg puffede hende forsigtigt omkuld. Jeg lagde hendes hoved i mit skød og masserede hendes skuldre, mens tankerne malede gennem mit hoved. Hvad ville de med Gusto? Han var længe blevet tilbageholdt på skjulestedet, jeg nu selv befandt mig på, og kom først til Bjergene i Vest, da Nino via et mindre robotført fartøj sendte bud efter ham. Skønt der stadigt var meget tilbage af dagen, sank Elina ind i en urolig slummer, hvor hun virrede med hovedet og kom med små lyde. Det lød, som om hun var bange for et eller andet. Jeg måtte vente med at høre mere, til jeg personligt stod overfor Gusto.


    Time for time kom der flere gennemsvedte og udmattede skikkelser ind til den klippevæg, Elina og jeg lå op af. Alle trissede først ud i sidetunnelerne, hvor de kunne lette sig. Jeg havde godt mærket stanken, men gav aldrig mig selv lov til at rynke på næsen. Når de kom tilbage, gik de tværs over grottens bund, og da dagslyset udenfor var på sit højeste, kunne jeg på den anden side lige skimte en mindre samling meget store bokse og nogle skikkelser. Jeg gættede, at der blev serveret føde.


    De mennesker, jeg snart var omgivet af, havde alle en strimet, uvasket kop hængende i et bælte om livet. Tre gange i løbet af denne dag fik de ovre ved de store bokse fyldt koppen med ubestemmelige fødeblandinger, der havde det tilfælles, at de i hvert tilfælde ikke smagte af den uforglemmelige okseragout, der blev serveret nede i grotterne. Stablet op af væggen bag mig stod en kolossal samling små bokse i pulverjern med en tud, og her drak alle solidarisk den væske, de havde behov for. Det var en slags kondenseret vand tilsat sukker, salt og et andet ubestemmeligt smagsstof, som jeg mistænkte for at være svagt euforiserende.
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    ”Hvorfor er jeg her,” spurgte jeg, da Elina senere på dagen vågnede og begyndte at rejse sig op i siddende stilling. Hun svarede noget rustent i mælet, at nu var hun sur, sulten og søvnig på samme tid, og jeg skulle ikke tale til hende lige nu. Da hun havde hentet et bælte med kop til mig, gik vi sammen over til de store bokse for at få os en ration føde. Jeg gjorde store øjne ved synet af al denne rigdom og greb Elina i armen. Hun rystede mig af sig og sagde kort for hovedet, at nu måtte jeg tie stille eller gå. Adgang til de store bokse var forbeholdt en person, der havde koden til at åbne dem. Elina og jeg fik en sparsomt tilmålt ration føde, der var helt hvid og duftede noget i retning af ymer. Øverst i koppen lå et tykt lag granulerede grøntsager af en slags, og jeg savlede og fik tårer i øjnene på samme tid. Foran boksene var der ikke egentlig kødannelse, men blot en gruppe mennesker, der talte lavmælt sammen og gav hinanden plads.


    Da Elina og jeg efter måltidet havde været nede i tunnelen på det sted, hvor man helst vil være alene, kvikkede hun betydeligt op. Hun bad mig massere hendes skuldre og ryg, og så længe det stod på, hørte jeg ikke et ord fra hende. Da hun veltilfreds vendte sig om mod mig, lyste hendes ansigt af et stort, saligt smil. ”Det var godt, vi tog dig med,” grinede hun og klappede indbydende på måtten, vi havde været så heldige at få. Hun sagde henkastet, at hun var fritaget fra det arbejde, der konstant ifølge lydene stod på udenfor grotten. Jeg tror, at hun skjulte, at hun simpelthen var udtømt for energi, for hver gang hun bevægede sig, trak hendes muskler sig sammen i små kramper. ”Hvad er det, der sker her?” spurgte jeg og slog ubestemmeligt ud med hånden. Elina tog med det samme sin fortælling fra formiddagen op, som om hun ikke havde hørt mig.


    ”Du fik vel maskinhallerne at se? Den sammenstyrtede hvælving dækkede ikke vidensbasens 12 største fartøjer. Dem havde vi om natten i stilhed fragtet ud af en tunnel, der sad så højt oppe i hvælvingen, at kun vor maskintekniker oprindeligt kendte til den. Hun indviede i sidste øjeblik et par af sine mest betroede kolleger i vort forehavende, og da de tre havde fragtet to større fartøjer og et af de små ud under åben himmel, stod to af os parat og førte de to større fartøjer hen til vort skjulested i nærheden. Med det mindste fartøj bragte maskinteknikeren de to venner tilbage til vidensbasen, og de førte igen to store fartøjer ud og så fremdeles. Da sprængningen fandt sted, var føden ved dagens sidste måltid i vidensbasen tilsat et søvndyssende medikament. Kun fordi hele basen derefter sov udmattelsens dødsenstunge søvn, blev vi ikke afsløret,” sagde Elina og fortsatte efter en vis tøven: ”En lille håndfuld mennesker kom dog én af gangen til bevidsthed før godt var og gjorde indsigelse mod vore handlinger. Dem gjorde vi tavse ved at slå dem, indtil de mistede bevidstheden.”


    Elina rakte mig en boks med tud, og jeg fulgte hendes eksempel og drak kun en lille slurk. ”De, der arbejder, kan drikke ubegrænset, men vi andre holder igen,” sagde hun og kløede sig distræt på skinnebenet, hvor store flager af snavs skallede under hendes negle. Jeg havde for længst forstået, at jeg ikke fremover skulle bruge den sparsomme væskebeholdning til kropspleje. Elina skulle lige til at sige noget, da jeg igen spurgte: ”Hvorfor er jeg her?” Hun bøjede hovedet og tog nogle dybe indåndinger, og sekunderne gik. Jeg følte næsten, hvad der måtte komme, og da hendes næste sætninger kom frem i små stød, fik jeg med stigende rædsel min mistanke bekræftet. ”Du er den sidste, vi har hentet.” Hun rettede sig op og fortsatte sine forklaring om alt det, jeg ikke havde haft den mindste anelse om.


    ”Cammi, du skrev i dit projekt, at de bedste af de bedste skulle overleve. Vi decifrerede din beretning hurtigt, og vi fulgte i mere end én forstand de strategier, du opstillede i stadigt større detaljer. Blot bevægede vi os i rationelle baner, hvor du skrev i floromvundne og urealistiske vendinger.” Hendes næste ord fik mig til at stivne og sidde fuldstændigt urørlig, indtil hun var færdig. ”Vi anlagde en kalkule ud fra vidensbasens samlede antal fartøjer og havde som udgangspunkt, at alle de sidste 12 store fartøjer skulle rumme det maksimale antal 18 personer hver, selvom fartøjerne først blev stuvet til bristepunktet. Den mest værdifulde del af fragten er vidensbasens kerne kopieret i to sæt. Når vi har fuldført arbejdet med de store fartøjer, vil vi fylde de mindste fartøjer med resten af det, vi i mange måneder har tilranet os. Disse små fartøjer bliver et ad gangen med en robot programmeret til at gå mod Bjergene i Vest, hvor Nino og Gusto venter på det sted, de har givet os koordinaterne til.


    Elina bøjede igen hovedet og tav. ”Elina?” ”Ja – det er bare så svært at få sagt.” Nu var det mig, der igen tav, og til sidst tog Elina med begge hænder om mit ansigt og sagde: ”Efter at vi hentede dig, er vor forbindelse med basen uigenkaldeligt forbi. Vi er fuldt rustede til den næste del af dit projekt, som er overførslen til de beboelige områder over 1500 meters grænsen i Bjergene mod Vest.” ”Elina?” Hendes stemme faldt til en næsten uhørlig hvisken. ”De er dødsdømte og har hele tiden været det, ligesom vi også var dødsdømte. Nu har vi afkortet deres lidelser, og de har valget mellem at sulte ihjel, drukne sig i floderne eller bare gå ud i pulveret.” Jeg brast i gråd og slog hende af al magt med mine knytnæver, indtil jeg ikke kunne mere.


    ”Vil du overlade 2100 mennesker til den visse død?” hviskede jeg. ”Cammi, der er 1900 mennesker tilbage. De vil fortsætte med at spise deres døde, og døgnet rundt vil volden udvikle sig, og utænkelige handlinger bliver hverdagskost. De vil måske ødelægge vor base og dens gastronomiske rigdomme – eller de vil gå værdigt i døden og lade basen stå, som den er i dag, for at blive fundet af vore efterkommere.” Tårerne løb hende uhæmmet ned over kinderne, og vi græd i hinandens arme og gav os hen til den bundløse sorg. Kloden kaldet Jorden var døende, og den sidste rest af vor race kunne meget vel snart gå den endelige udslettelse i møde. Alle kortvarigt overlevende som os ville være i den samme fortvivlede situation. Et kort øjeblik troede både Elina og jeg, at der intet var tilbage at kæmpe for.


    Da tiden nærmede sig dagens tredje måltid, indledte vi en mindre følelsesladet samtale, hvor et af mine nye spørgsmål gik på, hvorfor min ven skulle aflives så brutalt. ”Han tog kopier af din beretning, når du sov tungt på dage, hvor han havde bedøvet dig, når I spiste dagens andet måltid. Vi kunne se, hvor han sendte filen hen, og vi var klar over, at vi var meget tæt på en afdækning. Vort projekt var i fare, og kun heldet gjorde, at vi står her i dag.”


    Hun fortalte til sidst, at da det første lille fartøj med to mennesker om bord aldrig meldte tilbage til basen, havde der intet erfaringsgrundlag været for Nino. Han valgte derfor at bemægtige sig det store fartøj, der i lange tider havde stået parat til afgang. Der, hvor ingen havde handlekraft, der handlede Nino. Han havde før afgang kodet sin formodede rute ind i et lille robotført fartøj, som landede perfekt på det udvalgte sted lige ved siden af hans fartøj. Da han og hans gutter havde etableret sig tåleligt i et område, der var uberørt af andre mennesker, sendte han robotten tilbage til Elina med oplysninger om forholdene i Bjergene i Vest og med nøje angivelse af hans opholdssted. ”Vi skal derhen nu,” sagde Elina lakonisk, og vi gik tavse og anspændte til dagens tredje måltid.
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    Natten efter den time, hvor jeg hørte, jeg var medansvarlig i drabet på 1900 mennesker, sov jeg på ny drømmeløst og dybt. Næste morgen var Elina stilfærdigt gået uden at vække mig. Jeg ledte efter hende og fandt hende et godt stykke væk fra grotten, vi beboede. Under et udhæng i de stadigt mere ufremkommelige omgivelser stod basens 12 store fartøjer næsten fuldt lastede. Grunden til, at de ikke et ad gangen havde sat kursen mod Bjergene i Vest, var ganske enkel. Ingen ej heller Nino vidste, om vi var velkomne derude, og kun med vor samlede ildskraft troede vi, at vi havde en rimelig chance, hvis det kom til sammenstød med andre overlevende. Var Nino ikke på det aftalte sted, måtte vi klare os, som vi kunne bedst.


    Elina var styrket af den forrige dags hvil og tog med feberagtig energi del i de sidste forberedelser helt frem til dagens tredje måltid. Da vi efter spisningen lå på vort leje, var hun overgearet og næsten euforisk ved udsigten til, at afgangen var nært forestående. Jeg spurgte hende om Nino´s situation ude i Bjergene mod Vest og om, hvordan han havde kommunikeret med Elina. Elina fortalte: ”Oprindeligt blev det store fartøj, som Nino kaprede efter at have samlet en gruppe specialister om sig, af to Førere bragt tilbage fra Bjergene i Vest til grotterne langt Nord for vidensbasen. Her begav de sig til fods ind i tunnelsystemet og famlede sig efter flere forsøg tilbage og ned til vidensbasen.” Elina tav og kikkede uroligt hen mod åbningen, hvor vi kunne se resten af dagens lys.


    ”Vi begyndte allerede den gang at arbejde ud fra din rapport,” sagde hun derpå. ”Nino´s store fartøj var fortroppen. Hans specialistgruppe blev sat af på et ubefolket område, fordi Nino frygtede, at fjendtlige menneskegrupper ville tilegne sig vore værdier. Vi har haft kontakt med ham lige siden via et af de mindre robotførte fartøjer, der har ligget i fast rutefart mellem Nino´s gruppe og os i basen. Der er fuldstændig blokering for al digital kommunikation over større afstande, og dette er derfor vor eneste kontaktmulighed. Dette lille fartøj kunne ubemærket glide ud og ind i basen via elevatorerne, fordi en sådan trafik var en daglig foreteelse.”


    Det forbavsede mig, at så relativt få mennesker igennem sandsynligvis over et år var kommet godt fra de omfattende tyverier af alt, der kunne gavne en lille koloni i Bjergene mod Vest. Elina forklarede, at udmattelsen hos basens medarbejderskare sløvede al agtpågivenhed. Med nedslagne øjne fortalte hun, at hendes folk, som hun kaldte dem, i al hemmelighed blev bespist tre gange om dagen, når det kunne lade sig gøre. Hensigten var, at de fysisk skulle magte de uendelige transporter af stjålent gods op og ud gennem de ufremkommelige tunnelsystemer. Større fragter blev med meget store mellemrum og for åbent tæppe med et lille robotført fartøj sendt på halsbrækkende togter til udvandrernes grotter, og stadigvæk vakte det ikke nogens mistanke.


    Her stuvede udvandrerne, som Elinas folk kaldte sig, deres værdier, mens de afventede dagen, hvor de sidste 12 store fartøjer blev ført ud af maskinhallerne via den højtliggende skjulte tunnel, der ved et slumpetræf var opdaget af en udvandrer, der havde en elendig retningssans. Hun havde forvildet sig ind i uopdagede tunneler og trådte pludseligt frem i en åbning næsten 100 meter over grottens bund.


    Vor samtale blev brat bragt til ende, for timen var kommet, da vi skulle forlade vort opholdssted og vidensbasen for altid. Elina forsvandt ud til sine opgaver, og jeg blev af min unge, kraftigt stinkende mand ledt gennem aftenens mørke til grottens udgang. Nattehimlen viste som sædvanligt ingen stjerner, for intet lys kunne gennemtrænge den pulverfyldte atmosfære. Derfor var der monteret tynde snore, hvor min følgesvend kunne føle sig frem, mens jeg hagede mig til hans overarm. Jeg blev efter lang tids snublen over den grove klippegrund givet en ordre: ”Op med rumpen, søster, for nu er det alt eller intet,” og han smed mig op på et transportbånd, som førte mig som en sæk kartofler ind i fartøjets største kabine. Der var bokse stuvet helt ud til væggene, og foran mig hørte jeg lyden af mennesker, der rørte på sig og førte en lavmælt samtale.


    Alle tanker om en køjeplads eller det, der kunne fungere som en køjeplads, kunne jeg godt glemme. Jeg blev af en hånd trukket ind i den snævre passage mellem boksene og kabinens væg. Samme hånd trak mig brutalt ned i hugsiddende stilling, og et ansigt med den sædvanlige stank af dårlig ånde pressede sig ind mod mit. ”Du er den sidste her i biksen, pas på, du ikke kommer i klemme i nedlukningen. Vi er på vej til De levendes Land!” Stemmen var en kvindes, og i sin ophidsede tilstand gik hun helt op i diskanten.


    Vi to fik et ufrivilligt og særdeles intimt forhold til hinanden. Der var ikke liggeplads i den snævre passage, for al plads var reserveret til boksene. I 6 døgn skulle 16 passagerere plus to førere leve indelukket imellem bokse af pulverjern. Som en ekstra foranstaltning bevægede fartøjet sig kun i døgnets mørkeste 15 timer, og derfor blev rejsen så langtrukken. Spisning to gange om dagen, toiletbesøg og søvn var den eneste underholdning. Jeg tænkte på et vist tidspunkt med en syg form for galgenhumor, at vi ligesom boksene var en uvurderlig last, der skulle til en fjern egn hurtigst muligt.


    Vore personlige ærinder kunne forrettes sammenkrummet i en særlig boks, der befandt sig i fartøjets forreste del. Hver gang en trængende skulle passere rækken af menneskekroppe, blev det kun muligt ved at træde på sammenkrummede sovende eller bandende udvandrere. Da jeg var kommet ombord som den sidste, havde jeg den længste vej til stedet, hvor man gerne vil være alene. I de første dage efter afgangen fik vi alle mavestop, og føden blev nu tilsat nogle dråber ram olie, der næsten fik mig til at kaste op. Meget snart optrådte nu også de første kramper i vore muskler, og alle hjalp alle med at give massage og skiftedes til at få bare en lille smule plads til at bevæge lemmerne på.
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    Når jeg sidder her og fører beretningen videre, er det, fordi vi har haft relativt rolige forhold efter landingen i Vest. Der er kommet en vis organisation op at stå, og derfor har jeg med store mellemrum fået stillet en computer til rådighed. Vi kom helskindet og uden dramatik til Bjergene i Vest og befinder os nu i områderne over 1500 meters højde over havets overflade. Her er rigtigt nok en naturlig og uberørt bevoksning af forbløffende mange slags planter samt et magert dyreliv. Det kan dog ikke nytte at lukke øjnene for det faktum, at vi på et tidspunkt vil have tømt dette vort naturlige spisekammer. Vi har kolossale beholdninger af brændstofpiller, vi har vel fungerende fartøjer, men vi har ikke føde nok, end ikke til så lille et antal som 18 fra Nino´s udrejse, Gusto i det robotførte fartøj og 216 personer i den endelige udvandring, i alt 235 personer.


    Alle døgnets tre måltider består af en kost, der grundlæggende er et granulat af praktisk taget enhver vækst, der trives her i højlandet, tilsat sparsomme mængder af vore kondenserede fødevarebeholdninger. Der har ikke været plads til udvikling af kulinariske måltider, for det hele drejer sig om at leve på et minimum af næring. De mindre fartøjer er et ad gangen sendt ud over de sne- og isdækkede højder, men deres optagelser har ikke vist bare antydningen af et højland som det, vi lever på nu. Af samme grund har vi heller ikke mødt andre mennesker. Man kan med rette sige, at vi er godt beskyttede i vor absolutte isolation, men vi burde egentlig være alle andre steder end lige her.


    Efter den mildest talt ubehagelige udtur til Bjergene i Vest nød vi i flere måneder den luksus at kunne strække arme og ben, sove alene og dyrke privatlivets glæder og sorger – alt sammen dog for sikkerhedens skyld tættest muligt på et fartøj. Mødet med Nino og hans fæller havde været ekstatisk. Han havde en beretning, som han fik lov til at fortælle flere gange, mens vi alle 235 i dagens sidste lys sad i kreds om ham.


    Dengang han og den første ekspertgruppe landede, havde der været tegn på mennesker og deres aktiviteter i området. Han havde i dagevis holdt sig i sikkerhed bag de sneklædte tinder og slugter og kun i små udflugter forsigtigt nærmet sig højsletten. Da fartøjet endeligt blev sat ned på højsletten, blev det i de første mange uger holdt hermetisk lukket og kunne til enhver tid hvis tvingende nødvendigt stikke af.


    I et lidt højere liggende stenet terræn havde Nino´s gruppe sporet en slags bebyggelse bestående af kummerlige stentomter, der var bygget i forlængelse af små hulninger eller overhæng af klipper. Den lille bebyggelse kunne ikke have rummet mere end godt 50 mennesker, og Nino forstod ikke, hvorfor en given menneskegruppe havde forladt stedet, der dog kunne brødføde dem i nogle år. Der blev stillet stadigt flere spørgsmål, for hver gang der blev gjort nye fund. Der var rester af dyrefælder, og der var ganske små pletter i bevoksningen, hvor der tydeligvis havde været gjort et oprigtigt forsøg på at dyrke blandt andet en meget kraftig, løvbærende busk.


    Den eneste forklaring, de kunne komme på, blev sandsynliggjort den dag, da de gjorde et ekstraordinært fund. På en stejl skråning, der bestod af klippe og småsten, blev der fundet en menneskegjort afsats. Ved nøjere gennemgang af det lille plateau blev der fundet henkastede genstande såsom dyreknogler og tegn på åbne ildsteder, og til alles forbavselse var der også spor af et fartøj. Nino´s gruppe gik minutiøst hele plateauet igennem meter for meter og nåede til sidst ud til kanten af den stejle skråning. Det var sen eftermiddag, da de sluttede undersøgelsen, og de satte sig for at nyde det sidste dagslys, før de skulle haste tilbage til deres fartøj.


    Mens gruppen sludrede afslappet sammen, rejste en af deltagerne sig op og stirrede stift ned over skråningen. Han begyndte møjsommeligt og uden et ord at klatre ned over det løse underlag og holdt sig stående ved bevidst at bevæge sig mellem de største sten. Der kom det ene muntre tilråb efter det andet fra gruppen, for han så unægteligt pudsig ud, når han spjættede med arme og ben for ikke at miste balancen. Snart tav de dog alle, og på et hovedkast fra Nino rejste to kvinder sig og klatrede nedad. Da skumringen lagde sig dystert over området, blev det Nino for meget, og han søgte at råbe de tre skikkelser op. Tøvende vendte de da også om, og så snart gruppen igen var forenede hjemme, satte de sig alle tæt op af deres store fartøj. Her blev der aflagt rapport af manden, der havde opdaget nogle særprægede nedbrændte områder i terrænet.


    Halvvejs nede ad skråningen havde han set, hvad der viste sig at være sporene efter brugen af et kraftigt ildsvåben. Da han var vel nede i selve det sværtede område, så han spredt over et større område resterne af næsten brændte kropsdele. At dømme efter størrelsen af det tilsværtede område havde et fartøj fra et højere liggende plateau opretholdt beskydningen et stykke tid. Det stod Nino’s gruppe klart, at en samling mennesker havde levet i området, og de var også ved et massedrab gået i døden her.


    De gættede sig til, at vidensbasens første mindre menneskeførte fartøj havde været her. Der skulle ikke megen fantasi til for at forestille sig, at mødet mellem de to førere af det lille fartøj og en samling mennesker måske i sin begyndelse havde været fredeligt nok. Hvor dyreknoglerne blev fundet, havde der været mennesker, der efter dyreknoglernes antal at dømme i et stykke tid havde levet fredeligt side om side. Der kunne også gættes på, at på trods af fællesspisning og tillidsfuldt samvær var der noget, der var gået helt galt.


    Nino tav et øjeblik og tøvede, som ville han netop til at sige noget. Vi hang alle ved hans læber, og han sluttede sin beretning med disse ord: ”Vi er kommet til et mennesketomt område. Vi har formodentligt set sporene efter vidensbasens først udsendte mindre fartøj, men den dag i dag ved vi intet om, hvem der oprindeligt levede her, eller hvem der eventuelt med vold bemægtigede sig fartøjet. Ej heller ved vi, hvorfor fartøjet forlod dette sted endsige hvorhen. Vi må efter fundet af disse tegn på andre mennesker opretholde en endnu større grad af årvågenhed, og det vil vi gøre fra og med i dag. Det er mere aktuelt nu end nogensinde, hvor alle vidensbasens 13 større fartøjer og 6 mindre fartøjer med deres uvurderlige last kan give anledning til et sammenstød af en helt anden størrelsesorden end det, vi i dag ser sporene af.”


    I skrivende stund er jeg da også inde i det fartøj, jeg er tilforordnet. Vi har ikke taget lasten ud i dagslys undtaget de almindeligste fornødenheder. Fartøjerne er konstant bemandede og klar til afgang. De personer, der sendes på opgaver ude i terrænet ved, at de er prisgivet i tilfælde af et angreb. Flåden af fartøjer vil lette, før den står i fare for alvorlig ødelæggelse, og deltagere, der ikke kan nå at komme ombord, overlades til deres egen skæbne. Fartøjerne er stillet i betydelig afstand af hinanden og i en sådan orden, at det vil være uoverkommeligt at ødelægge dem alle på én gang.


    Vi er tilsyneladende alle helt afslappede og fra morgen til aften lykkeligt optaget af utallige gøremål. Opholdet i den uændret pulvermættede luft gør os stakåndet, og stadigt flere lider selvfølgelig af åndedrætsbesvær og endeløse hosteanfald. Højden over havets overflade generer os virkeligt, men vi har vænnet os til anfald af svimmelhed. Alt dette til trods har en begejstring bemægtiget sig os alle. Vi er jo ganske vist ikke kommet til vort endelige opholdssted, men vi er kommet til begyndelsen på vor søgning efter det endelige opholdssted, hvor det så end måtte være.


    Jeg vil næsten sige, at vi er fanatiske i vor tro på, at der overhovedet er en mening med, at vi i denne 235 mand store gruppe med vor uvurderlige last bevæger os ud i det store intet på en praktisk taget ødelagt klode.
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    De fleste af vore geologer er flyttet ind i mit fartøj, og min ny veninde med den usædvanligt dårlige ånde og endnu et par stykker af mine rejsefæller er flyttet ud til andre fartøjer. Disse rokeringer finder af praktiske årsager sted med jævne mellemrum. Ved udrejsen var vi rejsefæller på godt og ondt, men efter ankomsten har vi gang på gang taget beslutninger, der kun kunne føres ud i livet, hvis vi organiserede os bedre.


    Når de praktiske forhold såsom køkkenfunktion, sanitære forhold, tilførsel af frisk, ren væske og oprettelse af en mindre jagtenhed var bragt på plads, kunne vi tillade os at tænke i stadigt større baner. Geologerne havde fået alles tilslutning til at forske i vort nærområde, og også zoologerne var på et andet fartøj i fuld gang med at kortlægge dyrelivet for blandt andet at beregne, hvor lang tid vi kunne brødføde os selv her på stedet, som vi er begyndt at kalde Håbets Slette. Vore kondenserede fødemidler vil inden længe slippe op.


    At samle en faggruppe på et enkelt fartøj havde ikke medført de større problemer undtaget selvfølgelig, at de hurtigt opståede parforhold rundt omkring på fartøjerne måtte brydes. Der hørtes lejlighedsvis en del gråd og tænders gnidsel, men alle bøjede sig af indlysende grunde for de høje krav til den enkelte. Det styrkede beredskab omkring fartøjerne blev på intet tidspunkt slækket, og hvert fartøj havde sine 18 deltagere at holde rede på. Der var simpelthen ikke plads endsige vilje til at holde føling med, hvem der sov hvor. Vi opholdt os i de mørke timer på primitive lejer tæt op af fartøjets understel. Alt andet var udelukket, for vagterne ville ved den mindste puslen i det dybe mørke gøre anskrig og evakuere området.


    Vi havde hver for sig nærmest kun de personlige ejendele, der kunne opbevares på vor krop. Bæltet, vi alle bar, udviklede sig til en sand guldgrube af småposer og snedige klemmer og snore, der knyttede vore ejendele ind til kroppen, hvor vi end befandt os. Vi skulle selvfølgelig kunne føre os frem uden at blive hørt, og derfor blev alle skramlende genstande surret hermetisk fast til bæltet eller pakket tæt sammen i bundter af tørrede uspiselige plantedele. Når vi havde nok groft bearbejdede dyreskind fra alle typer smådyr, blev vore bælter udstyret med bæreseler hen over skuldrene. Vi kvinder fik lidt længere seler, fordi vi insisterede på at lægge selerne over kors henover brystkassen. Ingen af os turde tænke på den dag, da de sidste trevler af vore klædningsstykker faldt af vore kroppe.


    Jeg var ikke til nogen gavn i meget lang tid og gled naturligt ind i kostgruppen, hvor der blev arbejdet hårdt i alle døgnets lyse timer med at høste og tilberede spiselige vækster. Mine hænder svulmede op af en allergisk reaktion, og da jeg på intet tidspunkt fandt årsagen, blev jeg selvfølgelig af mine irriterede fæller bortvist fra kostgruppen, fordi vi frygtede, at udflåddet i min eksem udgjorde en sundhedsfare. Så snart huden heledes, indgik jeg i kostgruppens sysler på ny, og skuespillet begyndte forfra. Det endte med, at jeg alene passede ildstederne og administrerede den fælles beholdning af brændstofpiller.


    Antændt med blide hænder kunne en enkelt brændstofpille holde et madsted i konstant aktion i op til en måned. Jeg så de store lagre til trods ingen grund til at sjuske med forbruget af brændstofpiller, og ad åre skulle vi sande, at jeg havde disponeret med stor forudseenhed. Pulveret, der dækkede kloden, var der tilstrækkeligt af, men væskerne, der aktiverede pulverets egenskaber, havde vi ikke i ubegrænsede mængder. Det var os stadigvæk en gåde, hvorfor vand fra de alle steds nærværende kildevæld som den eneste kendte væske ikke gik i forbindelse med pulveret.


    Som følge af mit meget ydmyge faste arbejde havde jeg virkeligt mange timer til rådighed, og ingen pegede nogensinde fingre af mig eller kikkede olmt til min side. Det var, som om alle deltagerne udviste en slags ærefrygt for min person, som jeg kun meget sent skulle komme til at forstå. Hvorom alting er, kan jeg pudsigt nok takke min eksem for, at Gusto opsøgte mig, når jeg var alene. Årsagen til, at han på et tidligt tidspunkt blev fragtet til Bjergene i Vest stod mig uklart indtil den dag, hvor han praktisk taget i alle døgnets lyse timer holdt sig i kontakt med mig. Han hang ikke over mig, men han var konstant i nærheden, og vi fik for vane at snakke ud i luften og halvvejs henvende os til hinanden. Gusto’s helbred var nedbrudt, og jeg var ikke et øjeblik i tvivl om, at han af Nino blev skånet med et eller andet mål for øje.


    ”Sådan, nu får I ikke mere for den 25-øre,” kunne jeg sige hen for mig, mens jeg lænede mig tilbage fra en vel tilrettelagt grube af sten, der langsomt varmedes op af en ny brændstofpille. Gusto sad i hugsiddende stilling inde under fartøjets overhæng, og han kunne selvsagtens høre mig, men fortrak ikke en mine. Jeg trak benene op under mig og betragtede filosofisk omgivelserne, og efter et stykke tid kunne Gusto tale og småmumle hen for sig, som var jeg der overhovedet ikke. ”Mennesket er til mere end brød alene. Der skal være ånd i det, vi spiser. Hvem drager over en klippegrund dækket af årtusinders iskappe? Alene det folk, som ved, hvad det skal se på den anden side.”


    Det lå i os alle. Ikke angst, men agtpågivenhed. Vi kom fra en vidensbase, der var dømt til døden i pulverets sugende dybder. Skulle vi nu henfalde til åndløs aktivitet, mens også spisekammeret i vort ny opholdssted langsomt blev udtømt? Jeg kunne til tider se, hvorfor Nino og hans håndplukkede nærmeste venner beskyttede Gusto og i almindelighed udviste ærefrygt for ham. Hver gang han brød sin tavshed og talte i korte, stakato sætninger, fornemmede vi, at den gamle Gusto snart ville rejse sig. Manden, der småtrissede fra gruppe til gruppe og satte sig hos dem, der gjorde plads for ham. Manden, der opmuntrede yngre kvinder med sine frivole indslag i samtalerne, og manden som bankede folk mellem rygstykkerne, når de var halvt kvalt af de sædvanlige hosteanfald forårsaget af den pulverforurenede luft.


    Vidensbasens øverste leder Gusto var af Nino og hans ekspertgruppe hurtigst muligt bragt udenfor sultedødens rækkevidde, og nu var udvandreren Gusto blandt de sidste overlevende fra Vidensbase 193. Vi kunne blot ikke komme ind til ham, for han havde taget skade under sit ophold i de mindste tunneler, hvor han havde ligget sammenkrøbet i absolut mørke i adskillige døgn, før han blev ført ud i dagslys og senere sat på det robotførte fartøj, der bragte ham til Bjergene i Vest. Som tiden gik, fik jeg en fornemmelse af grunden til vort dilemma. Gusto sørgede over de 1900 mennesker, han forlod, og deres skæbne tyngede hans sind og fratog ham al kontakt med sine fæller i udvandrergruppen. Hans folk var ladt tilbage i vidensbasen, og han ønskede mod al forstand at være hos dem.
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    Når vore geologer tager på deres ture, benytter de nu et af de mindre fartøjer. Vi har vænnet os til, at de, der forlader os, vil vi måske aldrig mere se. Der kommer ikke meget ud til os andre om deres aktiviteter, og jeg mistænker dem for at være rastløse og i stand til at camouflere, at der ikke er noget for dem at gøre på vort nuværende opholdssted.


    Biologerne derimod gør gavn, og vi hører ved dagens tredje måltid mange opmuntrende detaljer om den lille stump ren jord, vi overlever på. For eksempel hævdes det, at plantevæksten imod al gældende viden er langt mere frugtbar end først antaget. Forklaringen kender vi ikke, men der gættes på, at den året rundt herskende temperatur på 12-18 grader celsius og et par timers regnvejr hver nat stimulerer alle levende organismer. Zoologerne hævder, at dyrebestanden ikke går nævneværdigt tilbage, fordi der yngles to sågar tre gange om året. Hvis vi styrer vor trang til kød og ikke driver rov på plantelivet, kan vi måske blive her i mere end et år, målt fra ankomsten.


    Vi måtte for nylig forlægge hele lejren et godt stykke op i højden, fordi områdets talrige vandløb tilfører sletten så store mængder vand, at der igen og igen opstår oversvømmelser. Vi stod ellers på klippegrund, men blev generet meget af silende vand og fortrak op i det mere uvejsomme terræn. Vor slette omkranses af sneklædte bjergtinder, og de, som har forstand på det, hævder, at den ubrudte rigelige vandmængde kun kan forklares ved, at temperaturerne i den øverste del af bjergformationen er så høj, at sne og is smelter uforholdsmæssigt hurtigt. Jeg kan ikke forholde mig til alt, hvad der rapporteres fra diverse ekspertgrupper. For mig er det nok døgnet rundt at kunne drikke frisk, ren væske. I vidensbasen havde vi vænnet os til den fade smag i flodernes vand og det tykke lag slimet pulver, der altid lå på bunden af vore drikkekrus. Her i Bjergene i Vest drikker vi, hvad vi spøgende kalder livsens vand.


    Da Gusto pådrog sig en lungebetændelse, påtog jeg mig opgaven med at overvåge ham. Han syntes at have mistet lysten til at leve, for han spiste ikke og drak kun, når jeg holdt hans hoved fast som i en skruestik og nev ham i øret, indtil han åbnede munden. Efter at krisen var toppet og han var feberfri, drak han selvfølgeligt vand frivilligt, men stadigvæk nippede han uden entusiasme til måltiderne, jeg bragte ham. Hans øjne var dog klare og mere bevidste, end jeg havde set længe.


    I al ubemærkethed studerede han mit ansigt hen over krusets kant, og jeg spillede uskyldig og foregav at være uvidende. Han mindede mig om en hund, jeg havde i barndommen, for hans øjne tiggede om noget, og jeg forstod ham ikke. Da han en dag tabte kruset, drillede jeg ham irriteret ved at knuge hans hoved ind til mig og nippe ham kærligt i øret. Hans store, fedtede hårmanke kildede mig i næsen, og jeg nøs hjerteligt. Da jeg løsnede mit greb om ham, greb han pludseligt min hånd og trykkede den længe til sine læber.


    I nogle endeløse sekunder mærkede jeg varmen fra hans mund. Som den naturligste ting i verden lagde jeg mig halvvejs ned ved hans side. Han holdt fast i min hånd lidt endnu, sukkede derpå og rakte ud efter sit krus. Jeg stak mit krus op til ham og sagde nonchalant: ”Giver du en omgang?” Efter denne hændelse optrådte vi som siamesiske tvillinger, og da der blev rekvireret en fysiker fra mit fartøj, fik Gusto uden nærmere diskussion den ledige plads tildelt. Jeg tror, at vore nærmeste fæller, før jeg selv anede det, forestillede sig, at jeg kunne bringe Gusto tilbage til sine sansers fulde brug. I alle tilfælde blev jeg personligt stimuleret af vort forhold og genoptog energisk arbejdet med mit projekt alle de timer, jeg overhovedet kunne få en plads ved en computer.


    I de seneste uger har Gusto talt med andre mennesker i stedet for alene at tale ud i luften. Det startede den dag, da han og jeg kom til vandløbet og skulle fylde tomme beholdere op. Mens vi vaskede os nødtørftigt, kom et par yngre mænd småløbende og pjaskede grinende hinanden til, da de nåede vandkanten. Den første var direkte uforsigtig og trådte forkert på den ene fod, og han faldt så uheldigt, at han brækkede to fingre.


    Den sårede kriger blev hurtigt lappet sammen af vore læger, men det var Gusto, der tog sig af ham i alle døgnets lyse timer, indtil han kunne klare tilværelsen igen uden at have Gusto’s hjælpende arm i nærheden. De to badede sammen, gik på toiletterne sammen og spiste sammen, og Gusto småsnakkede med sin patient og blev stadigt mere nærværende og klar i øjnene. Han var altid tilbage hos mig, lige inden natten sænkede sig, for vi havde langsomt vænnet os til at sove i hinandens umiddelbare nærhed. Når nattetemperaturen gik særligt langt ned, rykkede han hen til mig, og jeg vendte ryggen til ham, hvorpå han trykkede sin krop skærmende ind mod min. Vor fælles varme gav os drømmeløse nætter, og derved blev det.


    


    Vidensbase 193, dato i ny tidsregning 12.10.03

  

Carmonia Harmodi Katonskiwich

Korsvejen
Gusto og jeg har fået for vane at stå op, når dagens første lys rammer vore ansigter. Vi lister lydløst væk fra fartøjet og de sovende kroppe og klatrer op i terrænet, hvor vi først sætter os ned, når vi ikke længere kan få vejret. Under os kan vi se hele højsletten, og vore fartøjer glider naturligt ind i de skiftende farver af klippegrund og bevoksede områder. Dernede, hvor vor højslette når 1500 meters grænsen, bliver landskabet brat opslugt af pulveret og den endeløse ørken. I en særlig belysning kan jeg tro, at der i horisonten er frugtbare områder og en større vanddækket overflade. Det er et fatamorgana, og jeg vender altid ansigtet væk med en klump i halsen.
Om pulveret er der kun en eneste god ting at sige. Det suger ikke det hvidgule græs ned i sine dybder, og for hver måned, der går, kan vi se, at overgangen fra naturlig plantevækst og ned til pulverørkenen bliver stadigt mere farvet af denne hurtigt voksende plante. Det hvidgule græs har 5-6 meter lange rødder, og vi har fået mange gode ideer til, hvordan disse rødder kan anvendes i vor hverdag. Dog høster vi dem i begrænset omfang, for rodnettet sætter nye skud og strækker sig med forrygende hast udad og nedad i pulvermængderne. Vi venter, hvad øjeblik det skal være, at nogle af højlandets mest hårdføre vækster vil slå rod i pulveret mellem stænglerne af det hvidgule græs. Det er dog ikke sket endnu, og når vi forsøgsvis i vore lagre udvælger frø fra særlige sorter, odler dem og planter dem ud mellem de hvidgule græs, trives de heller ikke, selv om vi vander dem.
Mens jeg kan huske det, skal jeg fortælle om det vel nok største sammenstød mellem særinteresser, jeg har set her i vor lejr. Sådan set startede det hele med en urkomisk episode, men i sin natur var grunden til uoverensstemmelserne også dybt alvorlig. I al sin enkelthed fik kvinderne en ikke helt frivillig status som noget, der skulle dyrkes og med alle midler besejres, altså et ikke helt ubekendt fænomen. Som forskere, specialister og bedste venner havde denne adfærd kønnene imellem ikke været så udtalt i vidensbasen, men her på højsletten tog det overhånd. Nøjagtigt ni måneder efter vor ankomst til bjergene i Vest blev der født tre velskabte børn, og i hurtig rækkefølge herefter meldte nye børn deres ankomst. Så snart den første lykkerus havde lagt sig, rejste der sig et oprør at ukendt styrke. Vi kvinder ville ikke indtage pladsen som fødemaskiner, og hvad værre var, vi ville i konsekvens heraf ikke længere åbne vore arme for mændene.
Årsagen var ligetil. I vore ret anseelige beholdninger af blandt andet medicin var der ikke taget højde for, at i en gruppe på 235 personer ville der være et betragteligt antal kvinder i den fødedygtige alder. Arbejdsindsatsen fra disse værdifulde, unge forskere og specialister af hunkøn kunne ikke undværes i det lange løb. Hvad værre var, kvinderne nægtede simpelthen pure at lade sig ufrivilligt besvangre.
Da det blev offentligt kendt, at udstyret til at hindre en graviditet ikke ville række særligt langt ind i fremtiden, satte hele den store kvindegruppe uanset alder hælene i. Fra den ene dag til den anden udelukkede de deres partnere fra de fælles nattelejer, og en indædt kamp kønnene imellem tog sin begyndelse. Synet af de plejekrævende småbørn, der i tilværelsen under åben himmel klarede sig storartet, kaldte ganske vist tårer og store følelser frem i kvinderne. Men denne reaktion blev overskygget af kolde fakta.
De primitive forhold, der herskede i lejren, medførte, at kvinder med småbørn i alle døgnets 24 timer var travlt beskæftiget med at skærme de små mod omverdenen. Da der på et tidspunkt var i alt 12 kvinder, der ammede deres afkom og helligede sig børneplejen, gik snakken fra det ene fartøj til det næste. Da dagen kom, hvor mændene blev udelukket fra nattelejet, de hidtil havde delt med deres partnere, indkaldte Nino omgående til et møde også kaldet en kongres, hvor hele lejren var til stede. Mødet forløb sådan, at efter en kort hidsig debat med en del råben og banden, rejste Gusto sig op og sagde med sin dybe baryton de forløsende ord, der afkortede mødet og fik freden til at sænke sig.
”Kærlighedens frugt er livets kerne,” begyndte han. ”Når den næste generation melder sin ankomst, tændes himlens stjerner på ny.” De sidste urolige deltagere satte sig ned, og med fugtige øjne så vi Gusto genopstå, den Gusto vi kendte fra hans velmagts dage i grotterne. ”I kvindens skød modnes de kommende slægter, og derfor skal hendes ønsker styre vore handlinger. Kvinderne er vort dyreste guld. Lad derfor kvinderne lede os, og lad al verden være parat, når de skaber nyt liv. Når kvinderne har talt, kan vi på ny handle i fred og fordragelighed. Kvinder, gå til jeres fartøjer. Elina og Cammi skal opsøge jer og leve med jer i så mange dage og nætter, som det tager for jer at sammensætte et regelsæt for racens videreførelse.”
Dette var ordene, hverken mere eller mindre. Stilheden ville ligesom ingen ende tage. Gusto satte sig ned ved min side, og Elina sluttede sig til os med det samme. Langsomt rejste der sig endelig en mumlen ude i halvmørket, og kvinder for sig og mænd for sig samledes i kredse og kommenterede lavmælt Gusto’s indlæg. Ude i forsamlingen rejste der sig én for én kvinder, der gik til Gusto og på vegne snart det ene, snart det andet fartøj tilsluttede sig hans udtalelse. De henvendte sig slutteligen til Elina og mig, og vi sad 15 kvinder tæt sammen og enedes om, at initiativet var Elinas og mit. Vi ville efter nogle døgns betænkningstid begynde at tilbringe mindst 24 timer på hvert fartøj, og ved alle disse 13 ophold ville vi lytte til kvindernes tanker og ønsker.
Når vi havde bearbejdet vore søstres meninger og indstillinger, skulle Nino indkalde til en kongres alene for lejrens kvindelige deltagere. Her ville Elina fremlægge en strategi også kaldet et regelsæt for kvindernes tilrettelæggelse af deres liv med mændene. Min indsats ville være at formulere strategien. Nino ville blive bedt om at sikre, at kongressen kunne forløbe over lige så mange dage, som der skulle til for at opnå enighed om strategien. Ved alle dagens tre måltider skulle kvinderne spise adskilt fra mændene, og kvinder med faste jobs i trivielle ting som tilberedelse og opsøgning af føde, jagt, afhentning af vand og lignende praktiske foranstaltninger skulle frigøres herfor, indtil denne kønsopdelte kongres som den første af sin art blev afsluttet. Herefter ville Nino blive bedt om at indkalde til den almindelige kongres med streng mødepligt, hvor kvinderne ville fremlægge en tekst til beslutningsgrundlag for lejrens samlede mænd og kvinder.
Vi forelagde Gusto en kort verbal beskrivelse af det ultimative regelsæt, vi havde besluttet os for at arbejde frem mod, og han godkendte både fremgangsmåden og essensen af vore krav og sendte os hjem til vore fartøjer med ordene: ”De klogeste af de kloge har altid ret.” Nino havde trukket sig tilbage og blandede sig ikke i kvindernes korte samtale med Gusto. Næste morgen vågnede jeg ved, at Nino og Gusto talte sammen et lille stykke fra mit leje. Nino talte flere gang med et vredladent tonefald, og Gusto tav koldblodigt, indtil Nino sænkede stemmen igen. Jeg forlod dem diskret og prøvede på at glemme den korte ordveksling, jeg havde nået at opfange. Nino’s stemme, der sagde: ”…..som alle kan få indflydelse på, ellers har det ingen mening…..” og Gusto’s dybe baryton, der sagde: ”Magten har de, der bærer det bedste våben.”
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Allerede ved besøget i de første fartøjer tegnede der sig for Elina og mig et klart billede af, hvad kvinderne uafhængigt af hinanden ønskede opfyldt, før de på ny åbnede armene for deres partnere. Elina og jeg nåede faktisk at besøge to fartøjer om dagen, for der var ikke megen diskussion i de små lokale kvindegrupper. Kravene, der blev opstillet, var fra fartøj til fartøj forbløffende enslydende og gik i sin korthed ud på, at kvinderne ville have muligheden for at vælge, og det valg ville de tage uafhængigt af andre kvinder såvel som mænd.
Dengang vi mænd og kvinder forlod Vidensbase 193, brændte vi for at bevare den mammutstore database også kaldet Kernen for eftertiden. Vore bedste historikere og programmører har i de snart tre år, vi har overlevet udslettelsen, arbejdet uden ophør på at omsætte kernens informationer og dokumentation til ekspresindlæring for klodens overlevende menneskegrupper. Vi forestillede os, at der kloden over uden tvivl måtte være såkaldte lommer i landskabet, hvor menneskegrupper overlevede. Flyvende fartøjer kan have foretaget halsbrækkende landinger på mere eller mindre tilgængelige højsletter. Sejlende fartøjer, der har opholdt sig i åben sø eller nede i oceanernes dybder langt væk fra nedslaget af en fungus-bærende drone, har efter 48 timer fra nedslaget af den sidste drone kunnet gå til ankers på kyster med højtliggende bjergstrækninger. Med deres arbejdsfartøjer har de langsomt, men sikkert kunnet bringe et hvilket som helst antal mennesker over pulverørkenen og op til højsletterne. Vi drømmer også om, at klodens mest golde distrikter ikke har været mål for dronerne, og her vil der også være overlevelsesmuligheder.
I lejren på Håbets Slette har vi ved vor blotte eksistens en afgørende betydning for, at menneskeracens høje kulturelle niveau ikke skal gå tabt. Vor viden lagret i Kernen kan med tiden blive spredt ud over kloden i en sådan form, at nye generationer uden forudsætninger herfor alligevel kan absorbere stort set al viden om civilisationerne, der herskede på jorden før og efter tiden for Kristi fødsel og frem til udslettelsen i det 21. århundrede.
Med vort lille antal forskere og specialister alene vil opgaven bare ikke lykkes, før vore dage er talte. Vi skal derfor før noget andet opsøge større og mindre samlinger af mennesker og uddanne dem til at være vore efterfølgere som vogtere af Kernen. Der skal også til de størst mulige kredse af mennesker overleveres netop den eksakte viden, der sætter dem i stand til efter vor afgang fra denne jord at administrere Kernen, videreudvikle dens potentiale og overføre mere og mere af dens viden til den praktiske hverdag.
Kvinderne i vor lille enklave har såvel som mændene fra den tidligste ungdom været at betragte som det bedste af de bedste. Jorden over har de bedste begavelser med de største talenter været behandlet som racens mest privilegerede repræsentanter. Kvinderne har sideordnet med mændene deltaget i en livsstil, hvor de højeste mål for enhver videnskab blev sat, og hvor den enkelte person udviklede sig til det sublime. Artens videreførelse hørte selvsagt ikke til disse menneskers primære livsmål, og de kompenserede for deres selvvalgte barnløshed ved at levere de største præstationer nogen sinde set i menneskehedens historie.
Som situationen nu ser ud, forlanger vore fertile kvinder her i lejren, at deres liv bliver sikret og underlagt den ufravigelige regel, at de kan tilvælge henholdsvis fravælge muligheden for at avle børn. De kan vælge at hellige sig deres forskergerning, ligesom de kan vælge at bidrage til artens beståen, hvad angår opbevaring og overlevering af Kernens indhold til nye generationer. Vor valgfrihed vil vi sikre ved at gøre os usårlige. De store valg, som jeg skitserer her, skal en kvinde nu og i al fremtid uhindret kunne tage, og fremtidens kvinder skal fra barnsben af have midlet til at bevare denne ret til at vælge. For at nå dette mål at bevare kvindens valgfrihed vil vi på vor lukkede kongres forbeholdt kvinder opstille krav og indbyrdes enes om en formulering af kravene, der kan overbringes til mænd såvel som kvinder på den efterfølgende store kongres, hvor der er bebudet mødepligt.
I skrivende stund er Elina og jeg i færd med at korrekturlæse for sidste gang det udkast til tekster, som skal fremlægges for kvindernes lukkede kongres. Vi har tilbragt de sidste 24 timer sammen med Gusto, der deltager på lige fod i korrekturlæsningen. Han er kommet med en forbløffende lang række forslag til diskret ændring af vore formuleringer, men har på intet tidspunkt rejst spørgsmålstegn ved vort mål at bevare kvindens valgfrihed. Når han begynder at pille sig fraværende i det ene øre, læner Elina og jeg os tilbage og afventer i tavshed hans næste ord. Han siger for eksempel: ”Dette er helt rigtigt, men ordene vil af tilhørerne, det vil sige mændene, bliver opfattet som et skjult forsøg på at latterliggøre dem.” Eller han kommer måske med et udbrud såsom: ”Nej, lad hellere være med at gå i detaljer, for mændene vil fortolke det som en stram styring af deres privatliv.”
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Kvindernes kongres forløb på en meget utraditionel facon. Jeg synes, at jeg nok skulle have indsigt i kvindekønnets særegenhed, men alligevel forundrede jeg mig over vor kollektive adfærd, der var helt ukendt for mig, velsagtens fordi jeg aldrig har levet i en kønsopdelt organisation. Vi gik ind til kongressen med en berusende fornemmelse af, at nu skulle vi retfærdiggøre vore krav til mændene. Tilsyneladende hverken hørte eller så deltagerne imidlertid Elinas og mit møjsommeligt udarbejdede oplæg, indtil det passede dem. Der blev, mens vi spiste dagens første måltid efter aftale serveret af mændene, livligt drøftet løst og fast fra vort hverdagsliv i fartøjerne. I særdeleshed drejede samtalen sig om mændenes reaktioner på situationen, som den udviklede sig hver nat. Det udløste også små smil og lidt skadefro latter, når talen faldt på Nino og hans åbenlyse modstand mod vore ideer.
Da Nino af Elina forud for kvindernes lukkede kongres blev orienteret om færdiggørelsen af vor tekst, der skulle danne grundlag for diskussionen, insisterede han på at måtte læse vore tekster. Da vi ikke bøjede os på dette punkt, nægtede han at indkalde til kongressen. Elina og jeg bed os fast i gulvtæppet og nedstirrede ham i tavshed, hvorpå han med store røde pletter på kinderne stormede over til et andet fartøj. Herfra gik han nogle minutter senere med to andre mænd til Gusto, der var optaget af at vaske sine flossede klædestykker oppe ved et lille kildevæld. Først sendte Gusto de to følgesvende tilbage til deres fartøj, hvor de noget lange i ansigtet optog deres sysler. Derpå overtalte han Nino til at sætte sig på hug ved hans side, og i over en time sad de to nøgne mænd og talte lavmælt, mens de bøjede sig over deres tøjstykker og skrubbede distræt igen og igen på imaginære pletter.
Til sidst rejste Gusto sig op, lagde sit tøj til tørre og strakte sig nonchalant ud i rygliggende stilling på kildevældets sivdækkede sider, mens han tyggede tavst på en klump af det hvidgule græs. Nino tog efter en stund sit våde tøj på og gik ned til Elina og mig igen. Vi havde siddet afventende, lige siden Nino forlod os, og holdt nu ansigtet helt udtryksløst, da han stillede sig foran os med små vandstrømme silende ned til fødderne. Han sagde ikke et ord, og vi kunne alle tre høre vor vejrtrækning. Med et lille prust vendte han sig væk fra os og lod os sidde tilbage med hvad tanker, vi end måtte tænke. Nede ved hans eget fartøj samledes en større gruppe mænd om ham, og efter en kort palaver, hvor Nino førte ordet og ikke lod andre komme til, bevægede mændene sig ud til alle fartøjer i området og meddelte tid og sted for kvindernes kongres.
Men nu tilbage til min beretning om kvindernes lukkede kongres. Efter at dagens første måltid var vel fordøjet og alle behov for at snakke frit var stillet, rykkede de mange kvinder tættere sammen. Elina og jeg befandt os nu i centrum omgivet af de mange beslutsomme ansigter med øjne, der klart afspejlede alvoren i vort forehavende. Elina førte efter aftale ordet og fremlagde vor tekst, og jeg kom kun med indskud, når hun betydede mig med et øjekast, at jeg skulle deltage.
Kvinderne havde ikke brug for en ordstyrer. Når en deltager kom med en udtalelse, kunne hun gå videre med sine argumenter, hvis alle tav stille. Da vi jo udgjorde en større forsamling af over 100 ivrige kvinder, måtte vi alle nødvendigvis tie stille det meste af tiden. Jeg tror ikke, at fartøjerne havde valgt deres egen fortaler. Det forløb blot sådan, at den ene taler afløste den anden, og når talelysten tyndede ud, gik Elina på ny ind i debatten og førte forsamlingen igennem stump for stump af hendes og mit oplæg.
Før vor kongres havde der ude i fartøjerne været så stor enighed om vort overalt liggende mål, at Elinas og mit oplæg faldt i god jord med det samme. Jeg havde i mine formuleringer forsøgt at gøre teksten til et sandt ekko af de ønsker, jeg havde hørt på under vore besøg ude hos kvinderne. Vi kvinder kunne på denne vor egen kongres have gået hver til sit efter blot fire timers samvær, for da var teksten i princippet vedtaget ved konsensus. Når hele vor gruppe alligevel blev sammen til langt ud på eftermiddagen, kan årsagen have været, at vi i fulde drag nød at være alene sammen.
Det har aldrig faldet mig ind, at et kvindesamvær kunne være givende, og jeg nød med hver celle i min krop denne særprægede oplevelse. Faktisk deltog jeg egentligt ikke i de mange små samtaler, der forløb på kryds og tværs mellem de mange kroppe, der hang på større sten eller sad ubekvemt direkte på jorden og bevægede sig uroligt, fordi tornede og stive vækster ikke egner sig til at sidde længe på ad gangen. Jeg nød blot at iagttage disse kvinder, der syntes at være noget andet og mere, end jeg hidtil havde antaget.
I dag tror jeg virkeligt, at vi er kommet igennem og ud på den anden side af en alvorlig krise, der ramte os alle hårdt, fordi vort samfund er så lille. Det hele startede med at gå så godt, at efter den fornuftige afslutning på kvindernes lukkede kongres, hvor vi i øvrigt lovede hinanden at samles en anden gang under de samme betingelser, gik Elina og en håndfuld af de mest entusiastiske kvinder med det samme til Nino med den tekst, der af kvindekongressen var indstillet til at blive forelagt den store kongres med mødepligt. Nino hørte på dem i tavshed, og da de havde sluttet oplæsningen af teksten, der skulle være beslutningsgrundlag på den store kongres, bad han dem om at gå. Da han så deres ansigtsudtryk, tilføjede han hurtigt, at han ville tænke nærmere over, hvilken dato den store kongres skulle afholdes.
Jeg blev derefter snart bragt tilbage til virkelighedens verden, for der skete hverken være eller bedre det meget forudsigelige, at Nino lod dagene gå uden at lade høre fra sig. Stemningen i hele lejren nærmede sig af to årsager kogepunktet, og nat efter nat myrede jeg uroligt rundt på mit leje og faldt kun i en let slummer, når Gusto krammede mig hårdt ind til sig. Den første årsag til den ubehagelige tilstand, vi nu alle befandt os i, var at kvinderne fortolkede Nino’s mangel på vilje til at indkalde den store kongres som et tegn på, at mændene svor sig sammen mod kvinderne. Den anden årsag var, at mændene, hvad enten de havde faste partnere eller ej, ikke fik afløb for deres naturlige drifter, når hele kvindekønnet nat efter nat vendte dem ryggen.
Gusto forholdt sig passiv i adskillige dage og trak sig helt uventet ind i sig selv igen. Jeg trak derfor vejret utroligt lettet, da han en tidlig morgenstund rejste sig med et sæt fra vort leje og gik med lange energiske skridt ud til det ene, så det næste fartøj. Det var en lang strækning at gå på fastende hjerte, for fartøjerne er placeret indbyrdes i mere end 1 kilometers afstand. Da han et godt stykke tid efter dagens andet måltid vendte tilbage, kastede han sig udmattet ned og lå med lukkede øjne, indtil hans åndedræt blev normalt. Jeg sad inde i vort fartøj ved computeren og kom først ud til ham, da han rejste sig op i siddende stilling. Jeg satte mig på hug bag ham og masserede hans skuldre og nakke og striglede hans lange, gråhvide hår med fingrene. Vi var begge tavse som graven, for vi har ikke for vane at tale, når den ene eller begge ikke ønskede det.
Da vi var i færd med at spise et forsinket måltid, kom en repræsentant fra hvert af fartøjerne og meddelte i stående stilling, at de tilsluttede sig Gusto’s forslag, som han om formiddagen personligt til alle fartøjerne havde overbragt og argumenteret for. Han havde på sin lange møjsommelige vandring henvendt sig til mændene i hvert fartøj på sin milde, men også myndige måde og havde givet mændene mulighed for at lufte deres besværligheder og i særdeleshed deres ønske om at deltage i udformningen af teksten, der skulle være beslutningsgrundlag på den store kongres med mødepligt.
Han sluttede ved alle fartøjer med at afgive en kategorisk indkaldelse til en stor kongres med mødepligt og ignorerede offentligt Nino med den begrundelse, at han var inhabil. Gusto’s særlige kongres var nu indkaldt med dato og tidspunkt, og ude ved fartøjerne havde han understreget, at der kun var ét punkt på dagsorden. Der skulle stemmes om, hvorvidt Nino havde retten til at undlade at indkalde til den store kongres med mødepligt, hvor kvinderne ville fremlægge deres tekst, der krævede valgfrihed i spørgsmålet om børneavl.
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I dag fandt den første store kongres sted, og mus som mand i alt 235 deltagere var til stede. Gusto fremsatte på sin karakteristiske stille facon beslutningsgrundlaget således: ”Kan Nino undlade at indkalde til en stor kongres med mødepligt, hvor kvinderne har et oplæg til beslutning?” I sagens natur modsatte ingen sig selve dette at foretage en afstemning. Der var til min forbløffelse kun meget få, der ved den første vejledende afstemning sagde ja til Gusto’s spørgsmål. Her i blandt var sandelig også 10 kvinder, hvilket fik adskillige andre kvinder til at rejse sig og gå langt væk fra de formastelige. Gusto lod i lang tid diskussionerne bølge frem og tilbage i forsamlingen. Alle vidste, at han ikke opløste kongressen, før der var opnået konsensus for et ja eller et nej.
Afgørelsen faldt efter at en håndfuld mænd omringede de personer, der havde stemt ja og dermed besværliggjort afstemningen. Der fandt et eller andet sted inde i disse uformelle smågrupper, hvor der blev hvisket i nogle minutter, mens vi andre kun kunne se deres rygge. Da alle til sidst havde indtaget deres pladser på ny, oplæste Gusto igen sit spørgsmål og begyndte den ny afstemning med ordene: ”Hvor mange siger ja til dette spørgsmål?” Der var ikke en hånd, der bevægede sig. ”Hvor mange undlader at svare?” Der bredte sig en uro i hele forsamlingen, og alle drejede sig søgende og iagttog nervøst hinanden. Der var ingen hænder, der rejste sig.
Nino rejste sig kridhvid i ansigtet og afsluttede kongressen med ordene: ”Udvandrerne fra Vidensbase 193 har talt. Jeg indkalder derfor til stor kongres med mødepligt, og på denne kongres er der kun kvindernes tekst til beslutningsgrundlag på dagsorden. Kongressen skal afholdes i overmorgen den 17. december år 3 efter ny tidsregning. Mødetidspunktet er umiddelbart efter dagens andet måltid.”
Langsomt opløstes forsamling, og en smule nølende gik kvinderne herefter tæt sammen til deres respektive fartøjer. Noget bagud for sådanne grupper af 7-8 kvinder kom mændene i lidt mere spredt orden. Jeg sakkede selv bagud fra min kvindegruppe, og mændene med Gusto i deres midte lagde straks yderligere afstand til mig. De ville tydeligvis tale uhindret sammen uden mig som tilhører. Jeg ved ikke, hvad det var, jeg følte, men jeg havde ligesom en tung sten i maven, og jeg gik nølende ud til siden og langt op i de uvejsomme områder bag alle fartøjerne. Her satte jeg mig i min ensomhed på hug og rodede med en kvist i jorden og spiste diskret alt levende, der forvildede sig hen i min nærhed. Det var en vane, der var kommet helt af sig selv. Vi var alle underforsynede med proteiner og ernærede os som supplement til de evige tynde vællinger med lejlighedsvis små lunser af udkogt dyrekød med kryb, insekter og ja, alt hvad der bevægede sig og ikke stak eller fyldte munden med smertende blærer eller det, der var værre.
Jeg var ulykkelig og dybt frustreret, for mændenes adfærd syntes for mig at være et varsel. Ja, vi havde i det 21. århundrede været en del af jordens ypperligste elite, men vi havde også været en forkælet befolkningsgruppe, der i al vor præstationstrang var golde. Vi opholdt os store dele af vort liv i adskillige hundreder af vidensbaser, der i særligt gunstige omgivelser lå spredt over hele kloden og altid i et afsondret terræn, langt fra alfar vej og sti. Vi i den 193. vidensbase var som rigtigt mange andre baser placeret under jordens overflade ud fra den ide, at vor elektroniske Kerne med de uerstattelige historiske videnssamlinger og de uhørt store lagre af sæd, æg og celler her var skærmet mod de værst tænkelige trusler. Andre baser befandt sig i hele byer konstrueret i oceanernes dybder, og et ikke kendt antal befandt sig på stationer ude i rummet. Alle havde vi været i kollegial indbyrdes kontakt dog med undtagelse af de ældste baser i rummet, der opretholdt tavshed og i vide kredse blev omtalt som dinosaurusser.
Den uventede kønsopdeling, som nu var en realitet i vor base, var efter min mening et udtryk for den kendsgerning, at størsteparten af os i visse henseender stadigt var uudviklede teenagere. Vi havde kun oppustede idealer og ikke særligt megen realisme i vor livsstil, ligesom vi var selvcentrerede og kun i visse henseender arbejdede uselvisk for almenvellet. Gusto var måske en undtagelse fra reglen. Hans lige var der ikke mange af, og jeg tvivlede på, at han med sit blide sindelag ville blive ved med at have den ubestridte, enevældige magt i vort lille samfund.
Nino havde med sin opførsel på det sidste gjort mig angst og usikker. Hvad skete der inde i mændenes hviskende grupper? Hvorfor stemte de, som de gjorde på kongressen, tilsyneladende mod Nino’s interesser? Jeg kunne se et uforholdsvis stort antal mænd samles omkring hans fartøj, og da mørket faldt på, havde de stadigt ikke indtaget dagens tredje måltid.
Ud på natten skete der det uhyrlige, det der umuligt kan ske mellem mennesker, der repræsenterer det ultimativt ypperligste væsen, som kloden nogen sinde har set. I nattens mørke fandt det sted, som med et slag bragte os tilbage til en fjern primitiv fortid. Af grupper på 3-4 frustrerede mænd blev fra alle 13 fartøjer en enkelt kvinde slået ned og i dybeste stilhed ført til områderne nede foran pulverørkenen. Her tog hele gruppen ved hinandens hjælp sig de friheder, som ingen mænd i vor base tidligere havde gjort.
Næste morgen var de ulykkelige kvinder at finde i nærheden af deres respektive fartøjer, forslåede til ukendelighed og misbrugt i et sådant omfang, at jeg ikke kan beskrive det. I mit fartøj brød en yngre, spinkel forsker sammen, da han og et par andre af vore fæller rensede en jamrende kvinde, der var en meget anset astrolog. Han fortalte, at de voldelige grupper i al stilhed havde været omgivet af tilskuere, der i mørket skjulte deres ansigter for hinanden. Da de grusomme handlinger tog fart, opløstes grupperne dog hurtigt i afsky for det, de selv havde godkendt ved ikke at turde rejse sig imod det.

Vidensbase 193, dato i ny tidsregning
Skrevet om natten mellem den 15. og 16.12.03
Carmonia Harmodi Katonskiwich

Kvindernes Oprør
Det sidste døgn frem til Nino’s store kongres med mødepligt var præget af en tilstand, der kun kan betegnes som behersket kaos. Mand som kvinde var enten stivnet i mistro til hinanden eller også hovedløst involveret i den overalt rådende, åbne konflikt. Civilisationen i et uovertrumfet koncentrat af menneskehedens bedste hjerner havde for tid og evighed slået store revner. Vi gik alle febrilsk omkring og udvekslede et minimum af høfligheder, men i vore øjne lyste fortvivlelsen iblandet skam. Nattens gerninger ville for resten af vore livsens dage få indflydelse på vore handlinger. Personligt undlod jeg at se dem i øjnene, der hørte til mit eget fartøj. Den unge mand, der betroede sig til Gusto og mig i de tidlige morgentimer, var forsvundet, og vi så ham aldrig siden. Det blev op af dagen rapporteret, at der var set fodspor i yderkanten af pulverørkenen, fodspor der gik ud i pulveret.
Meget tidligt på formiddagen efter at den unge mand småløbende havde forladt os, satte Gusto sig længst muligt oppe i højderne, hvor jeg fandt ham rystende af kulde. Hans øjne lå dybt i hulerne, og han syntes at være ældet til ukendelighed. Jeg insisterede på, at han kom ned til vort fartøj, og da han ikke reagerede på mine bønner, brast jeg i gråd og sparkede ham så ubarmhjertigt, at han i rent forsvar rejste sig og gik med mig. Ude ved fartøjerne var dagens første måltid aldrig blevet indtaget, men ved middagstid havde vi dog samlet os så meget, at der ved fælles hjælp blev fremstillet et måltid. Gusto proppede munden fuld med det hvidgule græs og nægtede at indtage føde.
Ved alle fartøjerne sad kvinderne længst muligt væk fra mændene. I timevis skændtes mændene lavmælt, og flere gange udbrød der håndgemæng, og rasende mandestemmer gjaldede. Nogle mandsgrupper gik i opløsning, mens andre sluttede sig til hinanden omkring et enkelt fartøj. Nino kom ud på eftermiddagen til Gusto, og de to talte lavmælt sammen helt frem til dagens tredje måltid. Jeg sad i deres umiddelbare nærhed, men faldt i søvn og vågnede første, da Gusto blidt strøg mig over håret.
Elina kom sent på aftenen ind til mig i fartøjet, og vi krøb uden at sige mange ord sammen ved hinandens side i den smalle gang langs med de plomberede bokse af pulverjern. Da skumringen indtrådte, greb hun begge mine hænder, som ville hun sige noget. Hun rev sig imidlertid løs og forlod mig uden at sige et ord. Vi mødtes først igen den 17.12.03 ved dagens andet måltid umiddelbart før den store kongres.
I dag er det 10. dagen efter den store kongres med mødepligt. Der er sket så meget i disse 10 døgn, at jeg skal knibe mig selv i armen for at holde koncentrationen. Det hele skal nedfældes her i min beretning. Det skete således, at vi alle gik som i trance til Nino’s kongres, og den forløb på en atypisk, ja ubegribelig måde. Elina havde sat tre kvinder til at oplæse kvindernes udkast til beslutningsgrundlag. De tre kvinder måtte støttes, da de rejste sig op, for de havde alle tre været udsat for mændenes overgreb to nætter forud. De sidste ni kvinder var stadig bundet til deres sygelejer. To af de sværest tilskadekomne havde tilsyneladende taget skade på forstanden og blev overvåget døgnet rundt. Efter oplæsningen af vort udkast til regelsæt for kvinders ret til at foretage valget mellem graviditet og barnløshed tog en for mig ukendt mand ordet og bad om forsamlingens kommentarer og forslag. Det kom som et chok for mig, at ingen tog ordet.
Vi savnede Gusto på dette tidspunkt, men han havde ved synet af de tre kvinders forslåede, ophovnede kroppe rejst sig op og var igen stormet op ad skråningerne, hvor hans kompakte skikkelse hurtigt var udenfor synsvidde. Den ukendte mand mistede fatningen og stod til sidst og stirrede ned på sine fødder, mens rødmen skød op i hans hals, ansigt og tindinger. Nino rejste sig langsomt og lod øjnene glide hele kredsen rundt af de tætsiddende menneskekroppe. Alle rettede sig op og anstrengte sig for at høre Nino, da han med lav stemme sagde: ”Jeg spørger på ny og for anden gang: har du kommentarer og forslag til ændringer til dette udkast til beslutningsgrundlag, da tag til orde.” Vi har altid haft for vane at lade 30 sekunder gå, når denne opfordring var afgivet for anden gang. Nino lod da også 30 lange sekunder gå, før han med fast stemme proklamerede, at han nu gik over til afstemningen.
Kvindernes udkast til regelsæt for deres ret til at vælge blev vedtaget ved konsensus i første forsøg. Ingen stemte imod og ingen undlod at stemme. I fuldstændig tavshed opløstes forsamlingen hurtigt. Regelsættet lød i den korte version: ”Kvinder nu og i al tid fremover kan ustraffet tilvælge eller fravælge sig muligheden for at blive svanger og tilføre menneskeheden en vækst i antal. Hvor kvinder vælger at sætte børn i verden, er afkommet hele samfundets ansvar, og kvindens og barnets velfærd skal før noget andet sikres. Hvor kvinden fravælger at sætte børn i verden, har samfundet ansvaret for at tildele hende svangerskabsforebyggende ingredienser. Hvor der ikke forefindes svangerskabsforebyggende ingredienser, kan kvinder nu og i al tid fremover ustraffet vælge at leve deres liv dag og nat ensomt og udenfor en mands rækkevidde.”
Omvæltningerne i vort lille samfund ville aldrig tage ende. To døgn efter Nino’s store kongres med mødepligt, da vi igen havde fået døgnrytmen tilbage i kroppen ved at indtage regelmæssige måltider, eksploderede begivenhederne på ny. Det var, som om alt ondt uhæmmet hærgede os. Lige før gryets komme blev vi vækket af et par kvinder, der løb højt råbende rundt omkring et af de fartøjer, der stod nærmest mit fartøj. Jeg løb med bankende hjerte i retning af tumulterne, og det samme gjorde repræsentanter for alle de andre fartøjer.
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